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an het Praesumerische Vraagstuk 
door F*M.TfcuBöhl 

Als Ik hier in ’t kort wil spreken over het meest actueele vraag - 
Stuk der oudste geschiedenis van MesopotamièAgaan mijn gedachten on¬ 
willekeurig terug naar het groote Leidsche congres nu twee jaar ge¬ 
leden.- Toen kregen we door Frankfort en zijn assistent JACOBSEN,door 
SPEISER,door J0RDAN,door LANGDON en ook door von OFPENIISIM de eerste 
en toen nieuwste berichten over de resultaten der opgravingen in 
Teil-Esmar,Hafagi,Tepe-Gawra en Tell~Billa,Warka,Tell-Oheimir en bij 
den Tell-Halaf en bij al deze lezingen was ons onderwerp het branden¬ 
de vraagstuk,waaraan toen onder leiding van Gadd zelfs nog een afzon¬ 
derlijk discussie-uur gewijd werd,waaraan vooral CHRISTIAN deelnamV 
Sindsdien hebben al de genoemde gelfeerdeajhun meeningen en lezingen 
gepubliceerd,onze landgenoot FRANKFORT zelfs in een eigen monografie 

o) 

heel uitvoerig; sindsdien hebben de opgravingen op de genoemde 
plaatsen ni-et stilgestaan,en ikzelf heb een half jaar later al deze 

3 ' 

opgravingen bezocht en mij vooral voor dit vraagstuk geïnteresseerd., 
Een kort overzicht over den tegenwoordigen stand van die probleem is 
dus wel op zijn plaats. 

Het is wel eigenaardig,hoe ons oordeel en onze kennis op dit terrein 
binnen weinige jaren gewijzigd en vermeerderd zijn.Nog in 1985 
schreef EDTJARD METER in zijn "Aeltere Chronologie”,herdrukt in 1931, 
dat geen enkel der in Babylonië opgegraven voorwerpen of monumenten 
ouder zou zijn dan omstr,3000,en dat ook de kunst in Mesopotamië in 
tegenstelling tot de Egyptische toen nog op een hoogst primitieve 
trap stondi^Maar reeds in 1926 en ’27 kwamen de eorste publicatios o- 
ver de opgraving van Tell-el-Oboid en de eerste tentoonstelling der 
indrukwekkende voorwerpen uit de nekropoli3 van Ur.A-an-ni-pad-da en 
de eorste dynastie van Ur kwamen te staan in het heldere licht dor 
geschiedenis.Sn van toen af kwam met bijna duizelingwekkende vlug¬ 
heid do geheele Babylonische praehistorie aan het licht.Op vier plaat¬ 
sen, twee in het Zuiden en twee in het Noorden heeft men tot aan don 
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maagdeli,]ken bodem toe gegraven of (in het Zuiden) tot aan het oude 
peil van het grondwater toe en alle praehistorische beddingen bloot¬ 
gelegd van het tijdstip af,dat diti-geologidch betrekkelijk jonge-al- 
luviaalland bewoond en bewoonbaar was.In Ur vond WOOLLEY minstens IS 
perioden,alle ouder dan de zgn.koningsgraven der eerste dynastie 5 -; 
in Uruk-Warka heeft JQRDAN in een 21 M.diepen kuil niet minder dan 
18 duidelijk van elkaar onderscheiden beddingen blootgelegd,waarvan 
de bedding uit den tijd der eerste dynastie, dus van omstr, 3C00, de> 
hoogste en jongste is;en ook in het Noorden hebben THOMPSON in Nineve 
en SPEISER in Tepe-Gawra de analoge praehistorische lagen kunnen aan- 
toonen,eveneens in een diepte van twintig meter. Waar opschriften 
ontbreken en rangschikking naar de meer of minder mythologische oud- 
Sue dynastiën der Babylonische koningslijsten onmogelijks is,heeft 
men de drie groote tijdvakken der Babylonische praehistorie voorloo- 
P-ig genoemd naar de vindpiaa' sen.wasr de sporen daarvan voor het 
eerst aangetoond zijn,al heelt men deze sporen sindsdien in a 1 1 e 
puinheuvels teruggevonden,die zoo oude overblijfselen bergenjhet 1 'zijn 
de TeH-el-Obeid,de Ur.uk- eh dè Djemdet-Nasr periode;elke van deze 
perioden bestaat dan weer uit ..vier of vijf beddingen „Deze ir.deeling 
i sveiliger dan het gissen en schermen met jaartallen.De terminus a 
quo kan in- Beneden-Mesopo.tamië niet veel vroeger liggen dan 5000 want 
eerder was de kuststreek niet bewoonbaar;de terminus ad .quem is de 
historische periode in den gro.ot.en bloeitijd der eerste dyhatie;:dus 
het vroegdynastische tijdperk,dat men naar den eigenaard!gen vorm 
der tegels het ,, planoconvexe i ’ple.e.gt . te. noemen.Don duur van dozen 

,' be P a i a l^ ,Cï5ÏISTIAN thans op. *2750 tot 2500, terwijl ERANKE0RT 
#n ook LANDSBERGER ..hem al 2900 of 'rond 3000 v.Clr.laten 'beginnen. 8 ^ 
OHRlSTiAN-ixoemt deze planoconvcxe of vroegdynastische periode do''La- 
gasj-pério'de"., omdat wij ton minste haar tweede helft het best uit La- 
gasj kennen.Uit Lagasj' zijn ook de talrijke --quitanties en- afrekening 
gen over het beheer der tempelgoederon,dio ons een kijk geven op de 
eigenaardige sociale töostanden:Dat Staatssocialisme óp-sacralen 


grondslag,zooals vooral DEIMEL" en..zljn leerlinge Anna" Schneidor^ 
ons op grond der oorkonden bobban loeren 5.ion:het bebouwde land on 
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alle roerende en onroerende goederen werden feitelijk en in principe 
als eigendom der góden beschouwd;de menschen hebben slechts het 
vruchtgebruik;aan de vorsten en hun gezin is als priesters en pries¬ 
teressen en plaatsvervangers der geden het beheer daarvan opgedragen. 
Het is een soort staatssocialisme op sacralen-theocratischen grond¬ 
slag. Streng georganiseerde gemeenschappelijke arbeid - het aanleggen 
van dijken en kanalen en geregelde irrigatie - was in dit alluviale 
land de eerste levensvoorwaarde. Direct na hun intocht hebben de Su~ 
meriërs als veroveraars blijkbaar het geheele grondbezit rondom de 
(op kunstmatige heuvels gebouwde) steden als het eigem- der góden Ver¬ 
klaard .Alle bezit werd beheerd door de priesterschap der verschillen¬ 
de tempels,waarvan de heerschende familie de eerste plaatsen bekleed¬ 
de .De priestervorst of Isag (Pa-te-si) was opperpriester en dus 
zichtbaar vertegenwoordiger en beheerder van den stadsged Ningirsu,de 
vorstin was de priesteres van diens gemalin,de godin Baba(of Ba'u), 
hun meerderjarige kinderen priesters en prieteressen van de tempels 
der lagere góden. Zoor.Is nu vooral DEIMEL aangetoond heeft,werden de 
landerijen y of door de tempels en de priesterschap in eigen beheer 
gehouden (nin-en-na-land),of aan bepaalde ambtenaren en, ambachtslie¬ 
den,bij wijze van salaris,als '’Nahrungslos” met het recht van vrucht¬ 
gebruik ter bebouwing afgestaan (kur^-ra-land), of ook wel verpacht 
(meestal voor een gedeelte van de oogst,als iiru-lal-land) .Den omvang 
van het landbezit van den Babatempel in Lagasj taxeert DEIMEL op onge¬ 
veer 4465 l/2 bunders of hectaren,en het geheele grondbezit van alle 
tempels in Lagasj ten tijde van de laatste koningen Luguianda en Uru- 
kagina op ong. het viervoud van dezen omvang(4 a 5 vierkante mijlen). 

Dat dit sociale en economische stelsel evenals de geheele vroeg¬ 
dynastische kunst en beschaving in hun wezen en oorsprong Sume- 
r i s c h zijn, is aan geen redelijken twijfel onderhevig.De Semieten 
onder Sarrukin omstreeks 2500 hebben aan het stelsel een eind gemaakt; 
zij hebben het schrift,de kunst en cultuub echter in ruimen om¬ 
vang overgenomen.Het sociale stelsel nu - op dit uitgangspunt bij de 
beantwoording van ons probleem heeft men tot nog toe weinig gelet - 
maakt stellig den indruk afkomstig te zijn van een veroveraarsvolk, 
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dat het veroverde volk niet — zooals de Israëlieten volgens de Oud¬ 
testamentische traditie -- door het lot verdeelde,maar het in znji ge¬ 
heel tot het eigendom van zijn góden verklaarde:der berggoden,die op 
de Zikkurrats(tempeltorens)als op kunstmatig opgeworpen bergen vereerd 
werden. 

De vraag is dan slechts,wanneer en van waar de verovering van de 
alluviale vlakte door dit bergvolk heeft plaatsgehad.Wij kennen het 
stelsel slecht uit het tijdperk van verval:kort voordat Urukagina 
zijn wanhopige poging deed om het door eon sociale hervorming in zijn 
züjverheid te herstellen.Als ik het goed zie,hoeft hij in werkelijk¬ 
heid slechts gepoogd den ouden maatschappelijken toestand te herstel¬ 
len of in stand te houden tegenover hot binnendringen van de "Gold- 
wirtschaft" en van het particulier bezit. 1:L ^Want zelfs binnen den 
kleineren kring van deze eene stad heeft zich dit staatssocialisme 
op theocratischen grondslag op den duur niet kunnen handhaven.Dit 
geldt in nog veel’ hoogere mate van het geheele land; Het is histo¬ 
risch onwaarschijnlijk,dat zich een dergelijk oecononnijsch stelsel 
gedurende vele eeuwen in zijn zuiverheid heeft kunnen handhaven. 

Reeds hieruit volgt de onwaarschijnlijkheid,dat tusschen de ver¬ 
overing en den. tijd van verval vele eeuwen zouden zijn ver¬ 
streken.Hierbij komt de overweging,dat de alluviale vlakte bij de uit¬ 
monding der rivieren ondaks haar buitengewone vruchtbaarheid ook toen 
oen warme vochtige on ongezonde streek geweest moot zijn.Geen enkel 
ras is hier autochthoon;deze vlakte is niet hot uitgangspunt,maar 
hot doel punt voor de volken der borglanden ef fetoppen,die hier hun 
hoogste weelde en bloei bereikten,maar hot nooit vele eeuwen achter¬ 
een konden volhouden,indien niet telkens nieuwe bevolkingen van het¬ 
zelfde bloed achter hen opdrongen.Dat moet a priori ook gelden van 
do omstreeks S000 uitgestorven Sumeriërs,die blijkbaar door do achter 
hen opdringendc Semieten van hun stamland waren afge sneden.Maar waar 
lag dit stamland en wie waren hun voorloopors? 

Pas ongeveer dertig jaar geleden ontkende HALEVY en zijn school 

het onstaan van het Sumerisch als taal en verklaarde de Sumerischo 

12 ) 

uitspraak der ideogrammen als eon soort kryptographio. 'Dit Anti-Su- 
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mor isme is van de baan. Toch zou liet verkeerd zijn terwille van du 
verkeerde gevolgtrekking nu a 1 hetgeen HALEVï en de zijnen opmern- 
ton te verwaarloozen. HALEVY hoof o terecht iets beseft van het gecom¬ 
pliceerd en eenigfcins kunstmatig karakter van de Sumerischo taal on 
het Sumerisch schrift.Want het Sumerisch staat taalkundig geenszins 
zoo geïsoleerd als de verdedigers van de stelling,dat de oumeriërs 
het oudste volk in Mesopotamië zouden geweest zijn,moeten voronder- 
stellmP j Naar het taalkundig karakter van het Sumerisch heeft heb 
laatst CHRISTIAN andeBabyloniea van 1931 een vergelijkend 
onderzoek ingesteld.Zoo onzeker vele bijzonderheden zijn,zoo staat 
het resultaat toch vast:dat het Sumerisch reeds ^de vroegdynastische 
periode geen taalkundige eenheid is,maar het resultaat van eon taal¬ 
vermenging, een Mischsprache. De grammatica wijst volgens 
CHRISTIAN waarschijnlijk naar het Kauftasisch,de woordenschat naar 
het F am i to-Semietisch.de phor.etiek wellicht nog naar een derde compo¬ 
nent ,die moeilijken te dofiriseren valt,maar naar het Oosten wijst. 
Het Kaukasische zou aan het begin van de historische periode de Eu- 
phraat-Tigrisvlakte zijn binnengodrongen en zou zich hier Vermengd 

hebben met twee taalgroepen,waarvan slechts de een verwant is met do 

x, .14.) 

groep ? waaruit hot akka&isch onstaan is . 

Het schrift nu wijst op een soortgelijke vermenging.Tot de schrik 
beelden der aanstaande Assyriologen behooren,zooals men weet,de saam- 
gestelde ideogrammen,die Sumerisch geschreven,maar Semietiscn gelea 
zon worden,Nu zijn er ook in de zuiver Sumerischo teksten idoogium 
men als het ware in de tweede macht.Niet slechts de namen der steden 
als ïïr ,Lar sa,Lagas,enz.worden allo. anders geschreven dan gevezen; 
zelfs een schijnbaar zoo eenvoudig woord als bv.de conjunctief! 
fanneer, toen”, (oorspr. waarschijnlijk "oogwenk’ wordt t «Ak u n gele¬ 
zen,maar met de teekens su-tur-la geschreven. Natuurlijk moeten we 
hier voorzichtig zijn;groote saamgostolde beeldteekens kunnen ook 
achteraf verkeerd in schijnbare bostanddeelen-ontleed zijn.De moge* 
lijkheid,dat de uitvinders van dit beeldschrift, dat laoöj. tot spij 
kcrschrift werd,van ander ras er taal geweest zijn dan de Sumeriors, 
is ochbcr geenszins uitgesloten,Met hot oog hierop zou oen tvetvou 
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dig onderzoek noeten worden ingesteld;teneerste een stelselmatige 
verzameling van al die schijnbaar niet-Sunerische uitdrukkingen, 
waarvan de uitspraak niet overeenkomt net de lezing;ten tweede een 
stelselmatig onderzoek naar de voorwerpen,die als uitdrukking voor 
do begrippen gekozen worden. In ? t eeeste geval zou nen de taal,in 
’t tweede de gedachtenworeld in de cultuur der praesuncrische bevol¬ 
king benaderen. 

Mot opzet log ik in dozo korto nododocling op dozo dingon den 
nadruk.De archaeologische en ook de scharsche anthropologische gege¬ 
vens zijn inners thans het best door FRANKFORT verzameld:A r c 2i o - 
o 1 o g y and the Sunerian P r o b 1 o n ;al bon ik 
hot net diens conclusie,dat de Suneriërs tenslotte toch do oudste be¬ 
woners zouden zijn,niet eons.Overal on hoe verder wij in don tijd te¬ 
ruggaan,dos te duidelijker vindon wij de doubletten:twee groepen van 
schedels,dolicho-en nosocephaal;twee ras typen in de kunst:hot blijk¬ 
baar oudere der zgn.vogelgezichten net de grooto neuzen ©n de lage 
terugwijkende voorhoofden,on het blijkbaar jongere type net de fijn 
besneden gelaatstrekken,de kleine neuzen,de oenigszins schoovc oogen; 
beide duidelijk onderscheiden van de Semieten.Twee wijzen van klee- 
ding en. haardracht,twee wijzen van begraven,twee wijzen van rekenen, 

sexagesimaal en decimaal,en dat alles,als wij het goed zien,roods in 

17) 

de laatste praedynastische periode. M/ier meter onder de graven mit 
den tijd der eerste dynastie van Ur heeft WOOLLEY thans een uitge¬ 
strekte begraafplaats uit de Djendet*Nasr-periode blootgelegd.Het is 
te hopen,dat de schedels zoo bewaard zijn gebleven,dat eindelijk 
eens metingen op grooter schaal kunnen worden gedaan,liefst door oen 
autoriteit als onze landgenoot.ARIENS KAPPERS"!:®^ 

& 9 £ 

Natuurlijk moet zich de archeoloog wacht,on voor de vergissing, 
dat elke verandering van kunst,stijl of vormen van hot vaatwerk een 
gevolg zou noeten zijn van een volksverhuizing of ban hot binnendrin¬ 
gen van een nieuwe bevolking.Evenwel noot de verovering van hot land 
door do Suneriërs ook voor dezo uitorlijke dingen van het loven in¬ 
grijpende gevolgen hebban gehad.Zijn do Suneriors dus-hotgeon ons on¬ 
waar schijlijk lijkt-niot roods de oudste bevolking en do dragers van 
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Tell el-Obeid-cultuur,dan zijn er eigenlijk slechts drie andere 
nogelijkheden:Dat zij zijn binnongodrongon aan bet begin tan de Uruk- 
poriode, of tan de Djendet-Nasr-poriode of pas aan het begin ban bot. 
vroeedvnastische tijdperk. 

Van deze drie kunnen wij de tweede uitschakelen:de overgang van 
Uruk naar Djendet-Nasr 'was blijkbaar geleidelijk en ging als wij h^. 
goed zien ,nergens net verwoestingen gepaard dus s^liib n. 
de verwoesting van het land door een veroveraarsvoik als 4e Soneri - . 

In 't Noorden in Tepe Gawra.was do tweede halftder Uruk-perio e o 
,roote bloeitijd,waarin de gebouwen ontstaan zijn,welke die m het 
Zuiden-zelfs die in Uruk zolf-aan onvang on beteekems overtreffen, 

Ket is de zgn. achtste bedding,die echter zoo geleidelijk in de dak¬ 
koven liggende Djendet-Nasr-periode overgaat,dat non pas Sponde 
de laatste wintercampagne het verschil tusschon die twee heeft . g. 
i ^ n 19) 

Z1 Do derde mogelijkheid,waardoor de intocht der Suneriers pas aan 
het eind van de Djendet-Hasr-perioae,dus onniddaaijk voor 4en groo- 
o . bloeitijd der eerste dynastie van Jr wordt O op 

plaatst-evenals vroeger reeds door de opgraver van ^ SO 

weer net nadruk in den laatsten tijd verdedigd door VICIOR «*1^ 
Inderdaad is hier de scheur en ook de cultureele afstand grootor, 

f -o-n h o b b e n plaats gehad!Evenwel lijkt het nij,ondanks 
do elenenten,ontleend aan het sociale stelsel,toch onwaarschijnlij , 
dat de hoogste bloei reeds zoo onciddeUijk op de verovering zo 
gen, De cultureelo afstand tussehen de Djendet-Nasr on de vroeg ync,s- 
ische periode isi»geen geval grooter dan die tusschen hot Nieuw-Sune- 
röscho rijk en de dynastie van Outinn,«*e door Utufegal ver reven 
werd.Ook bij do Uruk-periode vergeleken,beteekent te v 

riode oen achteruitgang van beschaving,ook hierin wellicht net ho* 
acht eeuwen latere rijk van Gutiun te vergelijken. 

Met zekerheid zou de stelling van mOKhY en OHRISTIAN weerlege 
zijn,als wij.net LANGDON, 81 >do pictographischo opschriften van jon 
det-Nasr reeds als S u n e r i s c h negen beschouwen.Leker is net 
niet,hoewel hoogst waarschijnlijk,ondanks eventuoelo vroor.de alen 
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ton.Do talrijke nieuwe pictographische kleitabletten,die sindsdien 
in Uruk en thans weer in Ur uit deze periode gevonden zijn,zullen 
ons spoedig oen duidelijker kijk geven op de ethnologischo verhou¬ 
dingen van deze eeuwen onniddelLijk vóór 5000 v.Chr.Men nag niet ver¬ 
goten, dat non juist voor deze eeuwen rekening noot houden net den 
(aanvankelijk waarschijnlijk geleidelijken en nin of neer vreodzanen) 
intocht der S 0 nioteh.De culturoele achteruitgang der Djendet-Nasr- 
poriode(vergeleken bij de Uruk-periode)is o.i. hot eenvoudigst te 
verklaren door dezen inval en door don invloed der Semieten van de 
Akkadische groep,die zich echter spoedig,evenals ongeveer duizend 
jac-r later do Anorioton,aan de oudere (o. i „reeds Sunerische )boscha- 
ving assimileerden.Het resultaat van deze vernenging was de "Hoch- 
kultur iT der vroeg-dynastische periode (het tijdperk der eerste dynas¬ 
tie en der "koningsgraven" van Ur)JDoze eerste groote bloeitijd der 
Beneden-Mesopotonische beschaving aan »t begin der historische peri¬ 
ode . was dus geenszins alleen te danken aan do Sunerische veroveraars, 
die slechts oen "Oberschicht" vormden,naar aan de samenstelling on 
wedorzijdsche bevruchting van (ninstons) drie verschillende elemen¬ 
ten: 1) de Sunerische veroveraars, 2) do door deze verdrongen en on- 
durwoppen praesunerische bevolking,on 3) de jongere groep der Akka¬ 
dische Semieten.Van deze drie groepen konen de Suneriërs uit do 
Völkorkanner" bij de Kaspische Zee,de tweede zijn "Proto-Elanio- 
t^n uit het Oostelijk bergland en do derde kont langs Syrië en den 
niddenloop van den Suphrnat uit de Arabische "Völkorkannor". 

Want dan blijft voor ons probleem betreffende den intocht der 
Suneriors slechts de eerste van onze drie mogelijkheden over.Dat is 
do oplossing,die "indertijd al op grond van do "Tiofgrabung” in Uruk 
Jiot nadruk voorgestcld was door J.JORDAN en die thans ook door SPEI- 
SER op grond van zijn opgravingen in Toll-Billah on ffepe Gawra aan¬ 
vaard en gesteund wordt.Aan hot begin van do Uruk-periode,mn do 5e 
en 4o van de 18 beddingen van de "Tiofgrabung"in Uruk/Warka,vond 
JORDAN do duidelijke sporen van oen nieuwe bevolking,van een verove¬ 
ring van het land door ©on nieuwe volksverhuizing:"..„Die Bevölke- 
rung der Ebeno hatto begonnen,eine Kultur zu schaffen,und die Er~ 
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rungenschaften dioser Kultur zogen die Bewohner der bcnachbarten Ge- 
birge an....Ich glaube,dass die sunerische Kultur in Periode VI ihron 
Anfang ninrit und dass sie durch die gegonsoitige,nehrnals wiederhol¬ 
te Berührung und Durchführung der ersten Bewohner nit don Eindring- 

2S) 

lingon erst den Antriob erhalt,der zu ihror Höhe fUhrto. 'In deze 
vroegere periode(dus gedurende flon aanvangstijd dor zgn.Uruk-periode) 
was van Semieten in Behoden-Mosopotanië waarschijnlijk nog geen spra¬ 
ke .Maar reeds do Suneriërs hadden uit hun stamland in hot Noorden 
hun beschaving neegebracht on uit do aanraking van deze beschaving 
net die dor groto-Elanieten(Prae-Sunoriërs) ontspringt de nieuwe on 
hoogoro.Want bijna onniddelLi jk na de verovering, gaan de kunst en het 
goheelo peil der cultuur onhoog:de kalksteonen tonpel in Uruk(non 
denke,van hoe ver steen naar de alluviale vlakte gebracht noest wor¬ 
den), de prachtige gekleurde nozaïtoon on ook de eerste pogingen on 
door beeldschrift do noest verschillende begrippen en wellicht reeds 
lettergrepen uit te drukken zijn uit deze periode. 

Do nieuwe bevolking kont uit het Noorden.Aldus wordt he£ begrij¬ 
pelijk,dat zij de vruchtbar© vlakte aan den Tigris(hot latere Assy- 
rië)eerder bereikt hebben en dat zij hier wellicht reeds sinds eeu¬ 
wen gevestigd zijn geweest,voordat zij vorder naar hot Zuiden af¬ 
daalden on de verovering van do vruchtbare kustvlakte aandurfden.De 
bevestiging van deze stelling werd gevonden door de opgraving van 
SPSISER in Tepe-Gawra en wellicht thans ook door de opgraving van 
M.E.L.M&LLOWAJï op don naburigen heuvel van Arpachijah(6 K.M. ten Oos¬ 
ten van Nineve).Met nadruk hoeft SPEISER op dit belangrijke synchro- 
nisne gewezen:dat do beddingen Warka V — XI (vooral V.) ,Ur VIII on 
Tope-Gawra VIII a,b(vooraia) cultureel identiek zijn.In de achtste 

bedding a en b van Tepe-^Gawra vindt nen feitelijk nog indrukwekkon- 

23 ) 

der spolen van het nieuwe veroveraarsvolk dan in Uruk-Warka. 'Do 
praesunerische bedding Tépe-Gawra IX toont duidelijk sporen van oen 
M Brandschicht ",dus van oen verwoesting door vuur aan het begin van 
do Uruk-periode.Een verdere bevestiging van dit synchronisne bieden 
thans waarschijnlijk do opgravingen van MALLOWAN^óp don. Toll-Arpachi- 
jah gedurende de naanden Februari tot April 1933,waar naar do neoning 
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l^r opgravers direct de beide bovenste beddingen uit de Uruk-on do 
Tell-el-Obeid-poriode afkonsti g zijn.De afstand tusschon boido is 
zoo bloot,dat non.ook in dit geval net oen verwisseling van bevolking 
on van beschaving noende to rioeton rekenen. 

Uit-hot Noordelijke bergland,langs do loop van de Tigris,hooft 
dus do^inval dor Suneriörs in Bchedon-Mesopotaniö plaats gehad.Als 
zijn tijd kunnen wij don begintijd van do zgn.Uruk-periode bepalen: 
onstroeks 3800 vo'o'r Chr.De oudere,praesunerische of "proto-elanioti- 
üCk bov °lking van Beneden-Kesopotaaié' echter heeft haar cultureel 
contact vooral net het Ooston.Uif het Elanietische bergland zijn deze I 
dragers der Tell-el-Obaid-cultuur,die sedert don inval der Suneriörs 
hoe langer hoe neer tot "Untorschicht" werden,gekonen;in de oudste 
beddingen van Susa vindt nen hun pottenbakkerskunst(hoewel uit iets 
lateren lijd) nog hooger ontwikkeld;en een der most brandende vraag- 
stukken is op dit oogenblik,cf on in hoever zich deze praesunerische 
cultuur van Elan uitgestrekt heeft naar het Oosten,tot het dal 
van den Indus.Do parallellen(hok standbeeldjos net vogelgezichten) f 5 ' 
He in Mohenjo-Daro en Harappa teruggevonden zijn,beloven nieuw on’ 
verrassende vergezichton.Het oude "Nabije Oosten",waarvan zich do cul- 
-cuur omstreeks 4000 voor Chr. togen den uitgestrekton achtergrond van 
de noolithische boorencultuur begint af te teekenon,heeft innors,zoc- 
ols wij. thans weten,haar brandpunten gehad in do drie groote alluvia¬ 
le vlakten:de uitnondingsgebiedon van don Nijl,don Eufraat-Tigris on 

° n ^ Gj1 bn - us * in van deze drie was do Euphraat-Tigrisvlakto do 
centrale. 


f 

i 
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<P S°Ï' 3 S 4 “S S > vo1 • XXXV, no. 3,1932). 
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laag van Tepe-Gaivra.die overeenkcft^et flf 44 Vg-. is dan weer de zes ^« 
met die der zgn.-kohngsg^n? ”* 46 ïlJf4e Tan eH 

21 IïS®£*?’ A0F?V?H(1933) ™zïl\. 
VIl7&yfn^™?o , ^f ? firaphlc Ia aorl R tlo ns fr 0m Djemdet Nasr (OEOT. 

ft\ JrJ'C/RDAIJ ,(zie noot 6) } S.36. 

No.49 —* (n ° 0t 7 en 19) en ook Ch.BACHE in Bulletin 

van 4 5 Mei lS^3 1 en P jfk 1 hft L beSntf , ln 48 H 1UEtrated London Ne » s 
schung IX (1933).s .74 Ü 0pt 0verzlcirb m Archiv für Orientfor. 

X,flT.?SS, Clvill sati on .vol 

ten van aaniakïfffSsscSen ïFI bekend^pun- 

sche periode komt thans walH^ht «o!w n Su ? 1 ® r in d ® vroegdynasti- 
faaji (?) met de afmelding doos J e uit Cto ‘ 

26} H. FRANKFORT 9 De Archa.o f nvi 1 pa oten (in het Leidsche Museum), 


Dit slot en enkele bijzonderheden zijn 
aan dit referaat bij de schriftelijke 
uitwerking toegevoegd. 
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Honing,Land en Volk in Sumer 
door B.A.van Proosdij. 

Heeft mijn hooggeschatte voorganger ea leermeester zich met de 
Sumeriërs in praehistorischen tijd beziggehouden,in aansluiting daar¬ 
aan zij het mij vergund Uw aandacht te vragen voor de ontwikkeling, 
die in historischentijd hun staatsrechterlijk denken genomen heeft. 

De tdtel van mijn voordracht "Honing,land en volk in Sumer” wil 
niet wijzen op een gescheiden behandeling van de drie elementen,-ie¬ 
der van hen zou al meer tijd in beslag nemen dan mij coegemeten-maar 
vanzelfsprekend op de behandeling van een bepaald punt,waar deze drie 
elkaar treffen. 

Zooals U wellicht bekend zal zijn,kan ip het spijkerschrift voor 
het Sumerisch-Babylonisch in gebruik een teeken naast zijn phoneti- 
sche waarde of waarden ook een ideographische hebben:een kenmerk, 
dat dat spijkerschrift met andere schriftsystemen deelt.Wanneer men 
nu als leerling zich de teekens met hunne onderscheiden beteekenis 
gaat eigen maken,dan valt bij het leeren van het teeken,bestaande 
uit twee liggende spijkers gevolgd door een groote en 2 maal 2 klei¬ 
ne staande Spijkers,op,dat hot naast zijn phonetische waarde 

UN als ideogram kan beteekenen lo. n i & u volk(algemeen somietisch 

verg.hebr. enoos) 2o. m a t u land,een woord,waarvan een semieti- 
sche etymologie niet bekend is. 

Ook bij andere teokens leert men m a t u als ideogram b.v.bij 

dat toeken,dat als eerste beteekenis ^ a d ü berg heeft. 

Dit feit nu,dat hetzelfde woord met veerschillende ideogrammen, 
die ieder op hun beurt weer andere synoniemen,geschreven kan worden, 
zou op zich zelf al een reden zijn tot een nader onderzoek,of er 
soms een nuance van onderscheid is,maar verdient- ook een behandeling 
in broederen kring,omdat door de gelijkstelling in schrijven can 
"land” en "volk” ©en probleem aangoroerd wordt,dat in de moderne 
staatsleer in het midden aller belangstelling staat. 

Vanzelf wijst dan het$ onderzoek naar het Sumerisch en de Sume- 
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risene teksten omdat,zij hot dan ook ,dat do Sumeriërs wellicht 
mot de uitvinders van het spijkorschriftsysteem zijn,zij het althans 
tot ontwikkeling gebracht hebben en hun documenten de oudste iji spij¬ 
kerschrift overgelevord zijn.Aan den anderen kant doet zich evenwel 

jhheid voor,dat het Sunierisch alleen gekend wordt uit bilin- 
guo teksten,hetzij lexicographischo,hetzij litteraire. 

Als sumerische betoekönis van hot'Roeken sadü "borg" ,matu "land". 
vmdon wij den term KÜR en reeds de schrijfwijze in de oudere teksten 
waar het pictographisch element nog niet gohhel on al teloor gegaan 
is,wijst erop,dat hier do beteekenis berg primair ' en die van 

madu "land" secundair is. Vooral blijkt dat duidelijk uit don titel van 
Snlil "don heor der aarde" , do* tweede*, god in het godentrias,ha Anu,den 
hemelgod,JI nlil luga l k ui^kur-ra Snlil don koning der landen. Enlil ' 
ILleAËË.'titel koning der landen wordt ook door de latere koningen 
overgenomen en nog de Achaemoniden praetendeeren door hot voeren daar¬ 
van de wereldheerschappij. 

Als sumerische beteekenis van het toeken DN vindon wij voor matu 
landjkalam,en voor nisu volk;ugu of ud.Reods in oudsumerisohon tijd" 
nog voor den inval der .semiotische Akkadiors onder Sargon den Groeten 
(ong.2^00 v.Chr.’ vindon wij den titel lugal kalamma nl.bij don ko 
mng Ensagkuèanna,wiens inscriptie luidt :"Toen Enlil lugal kur-kur-ra 

^ ^ anna n- : ,gi.(den heer van Sumer)als lugal_kal^ma(koning„ 
dos lands)had aangesteld" on ook bij den bestrijder van voornoemden 
.Saigon heet het: "Toen Enlil lugal kur- kur-ra nam lugal kal nmmn fho.t 
koningschap over het land kalamjhad aangewezen. 

^t is hier de bijzondere nuance-van beteekenis van kalam,dat 
het in tegenstelling mat kur doet staan. 

Zooals in zooveel zaken het Sumerisch betreffend,hêoft ERANGOIS 
THURSaU DAWG-IN ook hier do richting go we zon, waarin hot onderzoek had 
to gaan.In een van de noten van zijn geniaal werk " Sumerisch Akkadi - 
sche hönigsinschriften" wijst hij er op,dat do vortalingen "koning 
van.de wereld","koning van hot heelal" niet opgaan,maar dat do ver¬ 
taling is "koning van hot land" en dat dat land Sumor is.^ 

Dat men tot do vetaling "koning van hot hoei.ul" gekomen is (apen 



( 
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heeft zelfs het met het assyrische kalamu "geheel" in verbinding ge¬ 
bracht] daaraan hadden mee schuld de schrijvers,die voor den Akkadi- 
ër,die het oud-sumerische rijk terneergeslagen had,bilingue inscrip¬ 
ties opgesteld hebben.Ook Sargon nam den titel lugal kalamma aan.Het 
wordt dan vertaald met sar raat ir$itim ,dan mot ^ar matim alleen, 

Irsitu is het hebreeuwsche ères "de aarde".Dus "de koning van hot 
land op aarde". Wat den vertaler voorgezweefd heeft is niet duidelijk. 
Waarschijnlijk heeft hij zelf niet geweten of kunnen uitdrukken de 
nuance door hot Sumerisch bedoeld.In elk geval irsitu is anders do 
vertaling van KI "de aarde" in tegenstelling mejr AR "hemel". 

De titel lugal kalamma "koning van het land" veronderstelt een 
eenheid.Die aan te treffen is op zich zelf aft een merkwaardigheid. 
Kennen toch de oudste inscripties slechts een koning van een stad: 
koning van Ur,koning van Kisj,koning van Lagasj, 

Ook de oudste tradities kennen slechts plaatselijke koningen.De 
chronologische tabletten uit Nippur en Kisj,door de universiteit van 
Pensylvanië bewaard,het sinds enkele jaton bekende chronologische 
prisma in Oxford,zij kennen aan het begin dor geschiedenis een mytho- 
logische periode,waarin voö&ston als Tammuz en Etana voorkomen,zon¬ 
der dat aahgegeven wordt,y/aar de dynastie gevestigd is en v/at de of- 
ficioolo titel zijn zou.Dan volgen de verschillende plaatselijke ko- 
ningen en komt er een opsomming van de koningen in Ur,Kisj en Erech, 

3 

die hoewel ze soms naast elkaar regeerden,achter elkaar genoemd worden. 

Ook in le mythologische verhalen wordt hot naast olkaar regee- 
ren in verschillende stoden verondersteld als een scheppingsordV-^pr 
nantio,als oen van^dingon,die van don beginne en dus goed v/aren.Het 
is do schepping on zondvloedtekst,door Poobel uitgogevon.Eon his¬ 
torische evolutie van akkerman tot stedeling kent deze tekst niet. 
Golijk met de schepping van wereld en mensch worden de steden gee 
sticht ten getale van vijf: Eridu,Larak , Suruppak , Sippar , Bad-tibira 
Ieder van deze vijf wordt toegewezen aan een afzonderlijken god, 
ieder van deze vijf krijgt een afzonderlijkenkoning. 

Zoo konde noch de praktijk,noch de herinnering een oogpunt,waar 
uit do Sumerische wembTkf als 


o in eenheid beschouwd kon v/orden 
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Slechts de druk van gemeenschappelijk go «raar kon die eenheid tot het 
bewustzijn doen doordringen.Als de scharen der Akkadiê'rs het land 
van uit het Noorden bedroigon en onder Sargon binnenvallen,brongt do 
kampioen der Sumeriërs, Lugalza ggisi die eenheid tet uiting„Sinds hem 
komt de naam “kengi”,waarmede Snmer bedoeld wordt,als een territori¬ 
aal begrip voor.Dit blijkt duidelijk uit de inscripties van den tijd 
om de Sumerische renaissance „Dan nemen de koningen den titel '’koning 
van Eongi en Akkad” aan.Akkad,het Noorden, stad en land der Akkadiërs, 
Kongi her Zuiden.woonplaats dor Sumeriërs.Maar zcoals wij al zagen, 
ook lugal kalamma was eon van do titoks van dien bestrijder van Sar¬ 
gon. Ook hier wordt blijkbaar oen eenheid bedoeld,maar nu doet zich 
de vraag voor?eenheid in wolk opzicht? Het kan niet hot land zijn 
zooals er zoovele waren,daar had het Sumerisch het wóórd EUR voor: 
voor do territoriale eenheid had men Kengi.Het doel,dat deze voor¬ 
dracht beoogt,is to zion of het dan soms mogelijk is uit het verde¬ 
re gebruik van kalam,oop in schrijfwijze met UX.TJ, volk op te maken, 
wat de gedachtenspheer is door dit woord bepaald en wat Lugal k a&grm - 
®a beoogd heeft.als hij tegenover den invaller zich lugal kalamma. 
koning van het land noemt.. 

Bij het bepalen van het begrrap kal a m is het noodig,dat wij 
ons vooraf voor oogon stollen,hoe# de indeoling der w@j?i,ld volgens 
de oudste Sumerische loer was,Als pendant vafab- AN den hemel de woon¬ 
plaats van Anu en andere góden,geldt het al bovengemelde KI.Zij vor- 
kiften eigenlijk oen Genheid met elkaar.Alles heeft eigenlijk plaats 
ank la ”&ïi hemel en op aarde’ 1 . G-udea’ s cylinder aan.':” toon ankia,de 
lotsbeschikkingen vastgestold waren”»Destedennamen duiden in de 
schrijfwijze dor ideogrammen erop,dat do stad do woonplaats van den 
God op Ki_ is.Nippur , wordt geschreven Enlil-ki ”Enlil op aarde”,oon 
andere stad wordt geschreven ”de woning van don Zomnogod op aarde”. 

Eon deel van Ki moet nu kalam zijn. _ Wij kennen al andere on¬ 
derdooien, zagen dat kur ”bcrg” ;jiat begrip land/staat dekte «Hot feit 
nu dat hetzelfde ódeugram ook voor het begrip ”het Oosten” geldt, 
hoeft niet bepaald erop to wijzen.zooals gemeenlijk gedaan wordt, 
dat de Sumeriërs uit het Oosten,het bergland„kwamen,maar met even¬ 
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veel en misschien meer recht zou men kunnen beweren dat,v.aar in net 
Oosten van Sumer de georganiseerde staat van den erfvijand Elam zich 
bevond, dit feit beslissend is ge we et t op de volgorde in de beteekesr 

ningstrias “berg,Oosten,landstaal”, 

Als verder onderdeel van ki kennen we ed^n ,in het Babylonisch 
als fcdiBHU overgenomen,maar ook aöUiVALPhï Met hot Assyrische s^ru 
“steppe”„Dat hieraan de naam van den hof van Eden zou ontleend zijn, 
zooals wel beweerd wordt,moet toch waarschijnlijker gemaakt worden, 
dan uit misschien toevallige klankovereenkomst,gezien de scherpe te¬ 
genstelling der begrippen.Edin is do plaats waar de wildezels huizen. 
Water en akkerbouw ontbreken; hui zen kent het niet.De tel&et wordt ge¬ 
schreven met hot ideogram ”huis der steppe” en als men weet,dat het 
huis voor de Sumerische gedachtonworeld ook de voortleving van het ge¬ 
slacht meebrengt,dan kan men zich duidelijk maken ; de afschuw,die het 
noemen van edin voor don Sumeriër meebracht.Het was do plaats dor on¬ 
vruchtbaarheid , het kwade huisde er-Het v/as het domein van de vorstin 
dor steppe,g a s a n £ d i n n a,b « 1 i t s e r i,gemalin van den 
god van hot Westen,Amurru.Wanneer men rekening houdt met DELITSCH’ 
etymologie,die het,vergelijkende met het arabische,als “hot land aan 
den rand” aanduidt,dan is het duidelijk,dat edin do wester'sche te¬ 
genhanger van kur is,gemeen hebbend,dat het een vlak land is ,maar in 
scherpe tegenstelling wat de geaardheid en bestemming betreft. 

Als uitgangspunt voor do definitieve verklaring van kalam 
wil ik uitgaan van oon van de epitheta van Chammurabi,Hij noemt zich 
kalam dim-dim-me, - De herhaling in dim-dim-ma geeft aan,dat we hier^^ 
met een intensieve handeling to doen hebben.D j. m wordt op 
manled gebruikt of in de beteekenis van”verwerken” (De werkzaamheid 
van den goudsmid wordt er mee aangeduid),of in do beteekenis van iets 
nieuws maken b anu ”scheppen” en speciaal het bouwen van een huis. 
Het assyrische woord i t i n n u voor bouwmeester is van dezen stem 
afgeleid.Wanneer het dus van den koning heet,dat hij Kala m-dim- dm^ma 
is,dan hebben we de beteekenis aldus te zien,dat door zijn zorgen en 
bomooionis de opporvlakto van kalam vergroot wordt„Hot verband, 
waarin het voorkomt wijst er op,dat dit niet door verovering oo oen 
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vijand gebeurt,maar een werk des vredes is.K a 1 a m omsluit dus een 
begrip van niet-constante grootheid,voor uitbreiding en inkrimping 
vatbaar. 

Een andor feit treft ons, zoowel in de oudste,als in do jongste 
litteratuur,bij bet tegenkomen van den term k a 1 a m,nl.,dat or 
steeds in bonam partem over gesproken wordt.Ik wil volstaan met eoni- 
ge. aanhalingen uit de inscriptie van Lugalzaggisi ,maar ook mot nadruk 
or op wij zen, dat het aantal voorbeelden vooral met hulp dor Sumeri- 
scho hymnen tof» vervelens toe te vermeerderen zou zijn: kalam* e a~ 
hulla mudaë, "het kalam heeft hij met water van vreugde besproeid"; 
igi- kalam-go si-enasa "voor de kalam heeft hij recht en gerechtig¬ 
heid ingesteld"; kalamo ki-gfa|ga igi-hamj^dadUo "het kalam moge hij 
aanzien als een gezegend ki",Wij hebben hier dus drio merkwaardighe- 
donrlo. dat het onderdeel, van de ki is on wel een bijzonder ge loge Ld 
deel; 2o. dat het voor irrigatie in aanmerking komt; 3o. dat in kalam 
het recht tot ontwikkeling komt. 

'Ik geloof,dat men mij niet van al te stoute conclusies zal bes 
schuldigen, wanne er ik nu het vermoeden uit spreek, dat mot kalam het 
akkerland bedoeld wordt,in tegenstelling met de steppe,een tegen¬ 
stelling in Egypte gevonden tusschen het zwarte en het roode land, 
zonder dat daar er een politieke en religieuze ontwikkeling zich aan 
vastknoopte.De irrigatie spreekt voor zich zelf en dat met doiakker¬ 
bouw de ontwikkeling van het recht samenhangt,daarvoor heb ik slechts 
te verwijzen naar den naam van Demeter,thesmophor^os. 

Is dit juist,dan vallen mede te verklaren verschijnselen,die op 
hun beurt bewijzen worden.Een der godennamen in verbinding met kalam 
genoemd,is dio van Taramuz Dummuzi kalWtia.Het verband van den vegeta¬ 
tiegod en het akkerland is duidelijk.Hot kalam is niet dood,maar 
hoeft een zi. zi kalaimna (ai is het assyrische napistu,hebr.nefe^jeen 
levensbeginsel ;en wonderwel past in het geheel de verklaring van een 
der prinsen uit do oudste periode van Ur.$ta&-kalam-dug,zooals hij 
door Prof,Böhl,afgescheiden van dit betoog,go^gegeven is;"de vorst 
van hot goede land".Het goedé land zou de onderwereld zijn.De ver¬ 
blijfplaats dor' doodon ié niet do onvruchtbare steppe,maar het akker¬ 
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land,waar het leven uit den dood geboren wordt. 

Kalam akkerland is een in schrijfwijze met u k u volk.Do oud¬ 
ste vormen van het toeken UN.die verklaard kunnen T/ordon als een schil 
dering van een landstreek met irrigatiekanalen en dijken,dóen zien, 
dat het kalam-bogrip voorop staat en dat hot volk-begrip iets bij¬ 
komstigs is.In de hier boven reeds aangehaaldo scheppingstokst,voor 
den schrijver waarvan Sumer alleen de aarde is, heet het: uku ki—urb i- 
ta gabanib-guruno ."hot volk wil ik in hun nederzettingen doen wonen" 
Hier is sprake van een enkelvoud.ïn het latere spijkerschrift komt 

/v v /•* 

het alleen voor voorzien van een meervoudstekken voor n i s o do vol¬ 
kon. In hot oud-Sumerisch v/ordt het alleen gebruikt voor de bewoners 
van het zuidelijk tweestroomenlandjde Semiotische invallers en voort- 
^dragers der cultuur hebben evenmin als van k a 1 a m,de bijzondere 
nuance van u k u kunnen uitdrukken en hebben het woord,dat het 
volk uitdrukte tot een soortnaam gemaakt.Hoe het in het Sumorisch 
tot dio exclusieve beteekenis kwam,is duidelijk:zij zijn do bewoners 

van het kalam,een eenheid vormende in tegenstelling met de saggig de 

/< 

zwartkoppen,de^Saliriat qa’qadi de overige aardbewoners,die onder de 
hoede van den god van hot geheels aardrijk staan,SamaM,den zonnegod. 

Als de koning zich dus lugal kalamma noemt,dan neemt hij daardoor 
de zorg on de bescherming van het kalam op zich,het ligt in oen lijn 
met zijn titel o n g a r "landman" en s i b "handel - ''." .Hij ziet kal 
lam als dat gedeelte van ki,dat beschermd moet worden tegen edin, 
de stoppen en hun bewoners,tegen KUR hot bergland en de georganiseer¬ 
de staat.Niet de zorg voor de bowoners staat bij hom vooraan.Zijn 
eerste taak is do afzondering tegenover de andere afdeolingen dor 
ki,maar het is vanzelfsprekend,dat in de zorg voor de kalam aorg 
voor de UKU wen eerste eisch is.Niet de stam en stamlevon staat op 
den voorgrond.Stel,dat er een invaller komt,dan.kan UKU (do men- 
schon) niet mot oen trotsch gebaar het land uittrekken en ergens 
anders zich vestigen.Dé ondergang van kalam is ook de ondergang 
van UKU. 

Deze grondgedachte hooft haar stempel gezet op do verdoro staat¬ 
kundige ontwikkeling van Mosopotamië.Telkens wanneer er nieuwe stom- 
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Opmerkingen over het religieuze 

V' V/ 

taalgebruik der Samasteksten 
door A.van Solms 


Par.,1. Inleiding 

.Bij het bestudeeren van den religieuzen taalschat der Babylcni- 
ërs treft ons onmiddekijk de groote eenvormigheid tusschen teksten 
uit verschillende cultusgemeenschappen.Als gevolg van een syiicretis- 
tisch proces kunnen vrijwel alle góden dezelfde epitheta voeren en 
wordt de tot hen gerichte bede steeds in dezelfde vormen gekleed,Aan 
de bewoordingen van een fragmentarischen tekst is gewoonlijk niet te 
merken,aan welken God de hymne gewijd is o 

Ben uitzondering op de algemae-ne gelijkvormigheid vormen de teks¬ 
ten uit den Samasdienst'; ^Zi j onderscheiden zich door een karakteris¬ 
tiek taalgebruik,dat naar het schijnt riet tssuggaat op dialectische 
verschillen,doch op een van de verdere Babylonische religie onder¬ 
scheiden geesteshouding.Deze aah de hand van enkele karakteristieke 
termen te ont¥/ikkelen is hut doel dezer bladzijden. 

Par.2. De terminologie 

I. limnu ,”slecht”,is evenals zijn opponens têbu van buis uit een 

naturalistische term.Eon uitdirukking als 1 u m u n & a z u m r i 

mag dan ook niet vertaald worden door ,? de zonde,die in mij is”, maar 

2) 

me'ët weergegeven worden door "lichaamsongemak”. Wellicht T rijst ook 
de etymologie(la imnu,”ongunstig”) in dezelfde richting„Niettemin 
wordt 1 i m n u ook als aanduiding van een moreele qualiteit gebruikt, 
en ¥rel in de Samasteksten.Zoo heet het:Stit lumnu epusu zér'4unu ul d<l- 

Z) 

ri,”onbestendig is het zaad dergenen die kwaad doen”. Een oprspronke- 
lijk zedelijk indifferente term is derhalve in de Samasteksten met 

i 

moreelen inhoud voorzien. 

II. raggu.Buiten de SamaSteksten vindt men in de hymnen het woord 
r a g g u zelden.In den SamaScultus wordt het gebezigd als een aan¬ 
duiding van de vijanden van Öamasf^Gaarne wordt het in pe.rallelie 
met senu^en in tegenstelling met kinu^gebruikt .Een raggu is iemand; 







































die in strijd met de in de maatschappij geldende rechtsregels handelt, 
200 iemand is een vijand der samenleving,gelijk ook het Sumerisch ae- 
quivalent e r i m/ ^,"vijandig" aahduidt.In de èamaëteksten heeft dit 
woord uit de burgelijke moraal religieuzen inhoud gekregen, 

III. $ ênu ,Zooals we zagen,wordt ^enu in parallelie mej; r a g g u 
geplaatst?3e verbinding sêni ü zam&ni 9 3i jst evenals de etymologie 
sche samenhang met Arabisch d a i n a,"haten",op een beteekenis"vijand 
der samenleving” 

IV. z ajpu ,Dit woord voert ons in strict juridische sfeer„Bekend is 
de uitdrukking”daiianu zalpu",onrechtvaardige rechter 40 !§amaë doet 
hem de gevangenis schouwen,en doorschouwt de zaliptu 4 8 

12) 

Oöfe de afleidingen van den verwanten Hebreetarwschen stan^s-i-p 'worden 

13) 

gaarne in juridisch verband gebezigd . 

V. kinu.ket tu.Na deze opsomming van termen,die den vijand van Sa- 
mai^ karakteriseeren wenden we ons tot eenige uitdrukkingen voor het 
hoogste goesd in den &ama!cultus,éamaè is de dingir niggina,de god van 
het recht 441 ,die rechtvaardig vonnist 43 ^;hij is de bel ketti ü mehari, 
de"Heer van re.cht wn billijkheid” 46 ^,die die beiden”vaststelt" 4 f^ of 
door hen begeleid ïrordt 4 ?3oor &ama& valt het gansche menschdom in 
twee deelen,men is of raggu,of kinu 49 ! 

VI. d inu,dai1anu,purrusu .Dat Samas recht spreekt en scheidsrech¬ 
terlijke beslissingen*velt,is zoo algemeen bekend,dat het hier slechts 
oven aangeduid hoeft te worden.Bovendien is deze functie door bijna 
alle andere góden geüsurpeerd,al blijft ze daarom niet minder karak¬ 
teristiek voor den Zonnegod.In het voorbijgaan wijs ik nog op de veel 
gebezigde titel daiianu(siru %a) Samê ü irsitim."verheven rechter van 
hemel en aarde” 'iraarover straks meer. 

VII. ta 3 tu »De schaduwzijde der oostersche rechtspraak is altijd 
de omkoopbaarheid der rechters geweest .Met nadruk vrordt dan ook ver¬ 
zekerd,dat &ama^ geen ta’tu aanneemt 2 ' 1 ' ^ ;wie dat wel doet,ondervindt 

22) * 23) 

zijn straf „wie zich er niet aan schuldig maakt behaagt den Zonnegod. 

VIII. De s ta m w-§-r . De babylonische stam w-S-r beteekent”recht”, 

24) 

zoowel in den zin van”niet krom”als in dien van ”effen” „Uit de be- 
teekenis ”niet krom” groeide die van "rechtvaardigheid”,doch de be- 
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teekeni s”ef f en” gaf er de nuance van "coulant” aan, verg „in ha?t latijn 
ius aequum.éama'é is "billijk” tegenover zwakken 20 !Daarnaast staan tal- 
looze plaatsen,waar öamafe als musteëir geprezen wordt.Ik zou hier lie¬ 
ver nie% "leider” vertalen,maar eerder "die de menschen aan hun recht 
helpt,resp„terecht brengt”.Hier raken overigens de rechterfunctio on 
die van den koning elkander.Opmerkelijk is,dat mu&.tê&.ir gaarhe ver¬ 
bonden wordt met toniëêti,een uitdrukking,die don mensch in zijn zwak- 
2 ? . 

heid aanduidt, 'Regceren en rechtspreken is hier tevens beschermen, 


niet tyranniseeren, 

IX. hablu„enëu en andere uitdrukkingen voor zwakheid.De laatste 
opmerking brengt ons tot een andere groep,nl. die,dèe de hulpeloos¬ 
heid van hen,boor wie êari^ë 1 bescherming wordt ingeroepen,aanduidt. 

28 ) 

Vooral hablu komt veel voor 'in de uitdrukking: din £ablfci ü habilti 

tadan,"Gij voort het proces van den onder«]cu/l?te 29 !do koning be- 

30 ) 

schermt de kleinen togen de groeten „Andere uitdrukkingen zijn enëu, 
"zxrak"^' 1 '] ^ak^u, "verslagen" ^ 2 ]bSl uë^i ,"de bedroef de ^! dunnamü, do 
"zjvakkoling"^!Soms vindt men oen reeks :en§u hubbulu mu&kenu^. Tot do 

36^ v 37) 

zwakken behooren ook "wees on weduw" ,en do reizigers .’ 

X. osü . In het verdrag van Assurnirari VI mot Mati 5 ilu wordt als 
speciale straf van éamaë het verwarren (luteëi) genoemd^®!Inderdaad 
komt het werkwoord eSti opmerkelijk voel in de Samaëteksten voor 39 3e- 
nige,helhas niet compleet b e v/aarde, regels schijnen aan te duiden,dat 
de verwarring(te^ü) samenhangt met den dood 40 !Zoo heet ook in Job 10: 

22 het doodenrijk "een land zonder ordeningen" 44 ^ 0 . 

XI. kapêdu; Het is waarschijnlijk geen toeval,dat kap a d u, 

"van plan zijn",Rnaar iets streven" on het daarvan afgeleide k i p d u, 

"plan",zoo vaak in do SamaMteksten voorkomen 42 !Hoowel het gowoonlijk 

in Bitalam partem wordt gebruikt,kan hot ook hejj streven naar iets goeds 
43 ) 

aanduidon . 


Par. 3. Het geestelijk milieu. 

Uit do voorafgaande bespreking fier afzonderlijke voor do Sama^- 
toksten karakteristieke uitdrukkingen kunnen we oonigo conclusies 
trokken aangaande de geestelijke sfeer,waarin deze litteratuur ons 
brengt.Wij willen daarbij don nadruk loggen op die punten,waar naar 
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wo meonen de hymnen en gobedon aan Samas oon andere levenshouding ver¬ 
raden, dan wij overigens in do Babylonische roligioazo letterkunde aan- 
troffen. 

Opvallend is in de eorsto plaats bot feit,dat religieuze on soci¬ 
ale ethiek hier in nauw verhand mot elkander worden gebracht.Lat is 
overigens in de Babylonische roligio niet hot geval. Zelden treft men 
in do litteratuur oen spoor aan van de opvatting, dat maatschappen .Ik 
kwaad ook religieus kwaad is«Zondo en misdaad is óok in Babylon niet 
hetzelfde geweest. 

In de primitieve maatschappij id dat wel hot geval.Waar taboe en 
manavoorstellingen het leven boheerschen,daar is gevoonïijk feeheel 
het maatschappelijke leven religieus,geheel do religie maatschappe¬ 
lijk bepaald.Er zijn redenen om te veronderstellen,dat ook do cultuur 
van het tweostroomonland zulk oon tijdperk hoeft gekend,maar in onze 
teksten vindt men daar slechts verspreide sporen van.De breuk v-n de¬ 
ze oorspronkelijke levenseenheid schijnt van de religie te zijn uitge¬ 
gaan :de religie der barmhartige góden,die don mensch van zijn noodlot 
verlosten,moest wel,om verlossingsgodsdienst te blijven,het cultureol- 
maatschappelijke loven loslaten.Van do oudste tijden af vindon we dan 
ook in de Eufraat-vlakto recht on religie als twee inwendig los van 
elkander staande gebieden. 

NatuurLijk kan do religie,die levensonergie genoeg hoeft,niet dul¬ 
den, dat eonig terrein des levens buiten haar invloedssfeer blijft.Zoo 
word dan ook gestreefd naar een herovering van het recht.In zekeren 
zin is dat gelakt.Hot door gowoontc vaststaando en het nieuw vastgo- 
stelde recht werd gelijkelijk als een openbaring van Samas voorgosteld 
Dit verband tusschen religie en recht was echter naar het schijnt.vol¬ 
komen uitorlijk.Het groep niet in hot wezen van het recht zelf in.Het 
was oen aanhangsel.Zoo vindt men,gelijk bekend is,alleen in inleiding 
en slot van den cider van Hammurabi religieuze klanken,on daar zelfs 
overdadig veel;maar religieuze overwegingen bij do afzonderlijke be¬ 
palingen, in do eigenlijke rechtsinstellingen,ontbreken volkomen,In de 
inleiding,zoo schijnt de overtuiging te zijn geweest,had do religie 
haar deel gokrogon;op hot terrein van het materioolo recht moest zi.1 
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zwijgen. 

Een anders georienteerde poging tot herstel van de eenheid van re¬ 
ligie. en sociaal leven vinden we in onze Samaëteksten.Telkens wordt 
daarin namelijk aangedii^Ld, dat wie niet aan de maatschappelijke orde¬ 
ningen gehoorzaamt, een vijand van ÜamaS is. Termen als r a g g u en 
T e n u, die een vijand aanduiden, z a 1 p u, dat "onrechtvaardig” be- 
teekent, en 1 i m n u, "ongunstig" zijn in hoofdzaak in de éama^teksten 
met religieuzen inhoud voorzien.Mot andere woorden: in de religieuze 
waardeering is een ethisch-sociaal motief gekomen.Dat heeft tot gevolg, 
dat de figuur van ëamas niet het onstandvastig karakter der meeste o- 
verige godengestalten heeft; v/at voor ëamas gisteren zonde was, is het 
heden ook en zal het morgen nog zijn, terwijl bij de andere góden de 
inhoud van het begrip zonde elk oogenblik een andere zijn kan.Merk¬ 
waardig is overigens, dat als do aan §ama& gerichte psalmen over de 
eigen zonde van den boeteling komen te sproken, zij nooit een van de 
bovengenoemde vier termen bezigen, maar in het spraakgebruik van de 

verdere religieuze literatuur vervallen en do daar gebezigde termen 

44) 

voor zonde (arnu,hittu,killatu enz.) overnemen; Blijkbaar zijn de 
sociaal-ethische termen toch niet voldoende geassimileerd, om in een 
eigen zondebelijdenis aangewend te worden .Men vond het toch wel v/at 
al te sterk om zich zelf een vijand der samenleving,een misdadiger, 
een "ongunstige" te noemen. 

Waarom was het juist do Sama^dionst, die op deze wijze trachtte, 

hot recht weer binnen den kring der roligio op te nemen? Beter dan 

eenige andere cultus was die van SamaS er toe gedisponeerd, om de 

sociale ethiek aan te trekken. Samalé is immers de god van het recht en 

de wetgeving. De tweede groep van voor de Samasteksten karakteristieke 

45) 

termen wijst daar op. Hier beroeren we echter de vraag naar den oor¬ 
sprong van Sama^*rechterlijke functie. 

Deze wordt gewoonlijk gezocht in SamaS' natuurkarakter: hij is de 
zonnegod, de god des lichts, en dus do god die alle booze daden aan 
bet licht brengt en bestraft.Het komt i.iij echter voor, dat deze rede- 
neering, hoe eenvoudig zo ook schijne, in werkelijkheid eenige onge¬ 
oorloofde sprongen maakt en geen rekening houdt met de oud-08stersche 
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opvattingen omtrent de rechtspraak.Daarin is immers niet het onderzoek 
maar de beslissing het constitutieve.Op de uitspraak valt nadruk.Nim¬ 
mer, zoover mij bekend,wordt in het rechterlijk werk van harnas de 
beeldspraak van het licht gebruikt. 

De overgang van zon naar recht moet mijns inziens langs een geheel 
andere weg gezocht wordon.Do rechtspraak en de dood hangen samen.Vol¬ 
gens zoor vele volkeren volgt op den dood het doodengericht,m.a.w. in 
het zuiver physieke verschijnsel van don dood wordt oen aanknoopings- 
punt voor do ethische gedachto van een oordeel gevonden. Dat do Babylo- 

niërs het doodengericht on oen daardoor bepaald lot der doodon hebben 

46) 

gekend, is na de tekstpublicatios van EBELING niet meer te betwij¬ 
felen. Opmerkelijk is het hoe vaak ëama$ in verband met dood on doodon- 

47 ) 

gericht wordt genoemd. De Zonnegod is niet alleen god van den dag on 

het leven, maar betreedt ook olken do ondor\7creld en is dus heerschor 

48) 

over dooden zoo goed als over levendon. ' Tegen den e t i m m u, den 
geest van eon doodo roept men hom als ''rechter van bovon-en onderwe¬ 
reld" aant 9 ) Van den onderwereldrochter GilgameS heet het: "^ama^ 

50) 

heeft gericht en beslissing aan uw hand toevertrouwd". De geesten 

van alle verwanten van don geplaagde worden bezworen om"voor JoEtmas en 

GilgameS" te treden 0 ,blijkbaar om door hun tegenwoordigheid,volgons 

oud-Oostcrsch gebruik,den rechter gunstig voor zijn persoon te stommen. 

52 ) 

De smockeling roept don Zonnegod toe: ‘ 

"^oma^jik roep U, hoor mij! 

Voor Uw aangezicht moge ik verzadógd worden mot dit leven 
De geest wurgt mijJDe geest nadert mij,de geest bereikt my! 
De geest vervolgt mij,de geest scheidt niet van mijn licjjü 
£1 mijn vleesch verteren zij!" enz. 

Bewogen door dorgelijke klachten en do gebrachte offers^ 0 ^zendt Samas 

54) 

do geesten dan "naar het land zonder terugkeer" terug. Zoo betoont 
hij zich niet alleen "heerschor over do levenden", maar ook "hoer van 
den doode" 5 ?^ 

Dat dubbele karakter van don Zonnegod wordt uitgodrukt door titols 
als mu^tê^ir olati u saplati on daiianu siru sa samö ü irsitim. Men 
hoeft deze gewoonlijk verklaard volgons den regel, dat hemelsche on 
aardscho werkelijkheid elkanders spiegelbeeld zijn.Uit oen tekst als: 
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•‘Daarboven rukke hij(éama^) hem weg onder de levenden, beneden in de 
aarde doe hij zijn geest dorsten naar water" ' blijkt echter, dat mót 
"bonodon"on "aarde" de onderwereld wordt bedoeld, waar SaraaS als rech¬ 
ter fungeert.Hot is zeer wol mogelijk,dat alle aardscho gerechtigheid 
als oen vooruitlooper op hot oordeel na don dood word beschouwd, en 
dat do rechtspraak in hot loven vrijwaarde voor hot gericht in do on¬ 
derwereld, zoodat elk oordeel eon daad van barmhartigheid was .,manr in 
do Babylonische teksten heb ik deze voorstelling niet gevonden?' 7 ^ 

Bij de bespreking van do rechtstermen hebben wij er reeds op gewo- 

KQ \ 

zen, dat do functies van rechter en koning in .en lijn liggen. Zoo 
is Samaë de belichaming van do koningscthick geworden: parcero dovic- 
tis et dobc11are superbos. Opmerkelijk is in dit verband hot veelvul¬ 
dig vermelden van den ceder in den Sama^cultus 09 ^ De koningsscepter 60 ^ 
word van cederhout vervaardigd, on de ceder is een van do hoornen,die 
"het leven uit den dood" vertegenwoordigen. Men zou zich kunnen afvra¬ 
gen, of do koningsgestalte bij de Babylonicrs nog trokken van het on- 
dorwereld-karaktor van Sama^ als rechtergod bewaard heeft,Bij de Egyp- 

tonaren is het verband van koning en onderwereld zoor duidelijk aan 
Ö1 ) 

to wijzen. Het schijnt, dat bij do Babyloniërs deze voorstelling 
moor haar den achtergrond is gedrongen.Een nader onderzoek naaf do zo 
kwestie ware zeer ge?;enscht ,nu moer on meer duidelijk wordt, dat de 
Babylonische religie toch lang niet in dio mate did*soitig is geweest, 
als men geruimen tijd verondersteld heeft 

Van oen mystiek is bij dit alles echter geen sprake.Op zich zelf 
kunnen woorden als koning en dood do dragers worden van een mystischo 
levenshouding,doch in don Sama^cultuur is dit niet hot geval.geweest. 
Hioi? overheorschto de othiok63) .Ook in de doodsvoorstclling is het go- 

O 

richt,dus het ethische,op den voorgrond getreden,on de opstandingsgeê 
dachto, het mystischo, voor het grootste deel verdrongen.De nadruk 
wordt gelogd op do koningscthick,op hot beschermen van wie zich zelf 
riet beschermen kan 6 ^,on op het doodengericht .De ëcdma^cultus staat, 
hoezeer ook verband houdend mot het doodenrijk, niet in het mystisch 
halfdonker maar in hot klare licht van plicht en vrijheid.Zedolijk op¬ 
timisme hoorscht hier sterker dan elders in de Babylonische religie. 
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Do zin voor hot tragische, dio menigmaal aan do Babylonische literatuur 

zulk oon diop-menschelijk, ook ons nog ontroerend accent geeft, ont 

breekt in do Sama^religie.Hot ethische on het tragische zijn nu eenmaal 

65 ) 

tegenstellingen ,cn men zal moeten kiezen tusschen hot overwicht van 
het /Of het ander,tusschen het Apollinische en het Dionysische,tusschen 
ëamaS en Tammuz. 

Mag men in den Samaëcultus zulk oen bewuste keuzo voor een bepaal¬ 
de levenshouding zien? Het is opmerkelijk, dat de &ama&hymnen wol zeer 
consequent alle duistere,tragische momenten in het leven van den mensch 
negeeren.Zij zijn zeker, dat men zou goneigd zijn te zeggen: bewust, 

eenzijdig. Dat wordt duidelijk bij do vergelijking met de Marduk-lite- 
0 0 \ 

ratuur. In de Mardukreligie zijn allerhande elementen opgeno men, die 
er oorspronkelijk vreemd aan waren,maar geassimileerd werden om don 
god van Babel steeds meer te doen lovon in de harten van zijn vereer¬ 
ders. ^Zulks is bij êama& in veel mindor sterke mate geschied.&amaë 
is voel exclusiever. 

Een moeilijke vraag is, of een doolnomer aan don cultus van ëamaé 
tevens oon vereerder van Marduk kon zijn. Mag men sprokon van sectcvor- 
ming op Babylonisch terrein? W«t ging er om in do ziel van den SamaSp 
priester,dio zijn god begeleidde op do jaarlijkscho processie naar het 
nieuwjaarsfeest te Babylon? M«n krijgt don indruk, dat fanatisme onbe¬ 
kend was. Er zmjn tot dusverre geen families aan te wijzen, waar uit- 
sluitendde naam van Samaë in theoforo eigennamen werd gebezigd.Wel 
wordt inderdaad in sommige families hot moorendeel dor kinderen door 

de naamgeving in verband met &ama£ gebracht 08 ^ ,maar daarnaast staan 

69 ) 

toch plotseling weer namen,waarin b.v. Sin gehuldigd wordt. 

Par. 4. Stilistische opmerkingen. 

Ook ten aanzien van hun stijl verschillen do ^am a&tekston aanmer¬ 
kelijk met de aan andere góden gewijde hymnen. Terwijl gewoonlijk deze 
uit los naast elkaar staande versregels bestaan, die men evengoed in 
een andere volgorde zou kunnen plaatsen 70 ^,vindt men in do Srmashymnen 
dikwijls lange zinnen gebruikt, die met enjambement over verscheidene 
versregels verdeeld worden. Hot meest bekende voorbeeld hiervan is de 
geliefde beschrijving van de zonsopgang y ,aïe menigmaal 10 a 20 regels 
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in beslag neemt, logisch van opbouw is ,en feitelijk uit één groe¬ 
ten zip bestaat.Maar ook andere stof wordt soms in lange zinnen verw 
73) 

werkt.' - Wij vinden hier tegenover de korte uitroepen der andere hym¬ 
nen, die dichter bij de oorspronkelijke gevoelsuiting zijn gebleven, 
een meer gereflecteerde wijze van uiting.Er is iets rationeels,iets 
weloverwogens in deze religie gekomen.Redelijkheid overheerscht. 

Een sterk voorbeeld van logische opbouw biedt de groote Sama-Shym- 
n 4-) 

ne. Terwijl overigens de Babylonische literatuur een vermoeienden 

indruk maakt doordat allerlei min of meer gelijksoortige bestanddeelen 

75) 

zonder nadere ordening bij elkander gevoegd zijn ,bekoort de groote 
ëana^hymne ons direct door zijn goed te volgen ontwikkeling der ge¬ 
dachten.Men kan met enkele woorden de ihdeeling geven: Kolom I Samas 
als natuurgod; II Samas als god van recht; III Ü-5ama& als god van bil¬ 
lijkheid; IV lofzang voor Sama&. 

Opmerkelijk is nu bovendien, dat dezelfde redelijkheid, die we in 
de opbouw aantreffen, zich ook in het kleiner verband der afzonderlij¬ 
ke regels kenbaar maakt.Telkens verlaat de dichter,in het bijzonder 
in den Ildon en lilden kolom don hymnologischen stijl,om mededeelin- 
gen te doen in een vorm,die veel meer aan de spreuken herinnert: 

"Wie op dc vrouw van zijn naaste (zijn oog) slaat, 
dien zal;op een ontijdigon dag, (dc doodt) grijpen." 0 

77) 

Of: "Onbestendig is het zaad dergenon die kwaad doen.'" 

In hot bijzonder het geheeld gedeelte 11,32-56 kan als een verzame¬ 
ling van spreuken gelezen worden. Als typeorende kenmerken van do 
sproukonliteratuur- der ouden zijn te noemen hot practisch karakter on 
dc opportunistische motiveering dor daarin tot uitdrukking gebrachte 
zedelijkheid.De spreuk legt altijd nadruk op de gevolgen.Vooronder¬ 
stelling is, dat het goede beloond on hot kwade gestraft wordt.Als 
■voornaamste straf geldt de ontijdige dood, als hoogste belooning het 
lange leven. Dezelfde trokken vinden we in ö Sama^religie terug; telkens 
heet hot dan ook in do groote ^ama'éhymnc: "Wie ..... doet,is Sama^ wol- 

no \ 

govalligjhij zal zijn lovon vermeerderen". ' 

Anderzijds vindon wo in de Babylonische spreukliteratuur verschei¬ 
den malen oen aanwijzing, dat deze- niet losgodacht kan worden van don 
&ama&cultus.Telkens wordt, in een van de bokondsto teksten, verwezen 
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naar hot straffend en boloonend oordeel van den Zonnegod, 'Zoo heet 

hot oenorzijds .b.v„: 

"Wie lastert,kwaad spreekt. 
op diens hoofd wazht, tot vergelding daarvoor, SamaM. 

Anderzijds: "Geef spijs te eten,wijn te drinken; 

Bekleed en eer wie om een aalmoes vraagt; 

Zoodoende is zijn god over hem verheugd, p-, \ 

Het is ëamaS welbehagenjk,hij vergeldt hef met zegent 7 
Opmerkelijk ook is, hoe midden in een tekst, die maatschappelijke 

on s:xuoolc verhoudingen behandelt,plotseling de naam van %ama& ver- 
schijnt;, ' Blijkbaar stonden de(voor een vertaling tevoel verminkte) 
spreuken onder do garanti» van den Zonnegod. 

Dat alles moot ons cr toe brengen, do vraag naar don "Sitz im Lo- 
bon" der spreuken opnieuw te stellon. Hebben do spreuken als genre 
oorspronkelijk oen bepaalde plaats in hot cultusritucel van don Zonne¬ 
god bezeten? Men zou zich kunnen indenken,dat de spreuken oorspronke¬ 
lijk bedoeld zijn als rechtsregel^ ,die bij hot doodonoordool golden. 
Dat dc spreuken uit oen religieus genre zijn voortgekomon,is nog dui¬ 
delijk te merken aan een door EBELING besproken tekst, die een'merk¬ 
waardige mengeling van omina,fcituooio voorschriften en ethische voor- 
’ 83 V 

schriften -bevat. 

Do geest, die. in do spreuken hoorscht is dezelfde als wij in de 

SamaMhymnen vonden: cr hoorscht een nuchtere,practischo zedelijkheid, 

zonder oog voor do tragische momenten van het loven, on opportunistisch 

ingesteld,zoöals vooral blijkt uit den nadruk, die op do gevolgen van 

de verkeerde daad wordt gelegd. Do zedelijkheid staat naar den inhoud 

op vrij hoog peil; ook de gedachte kan,naar het oordeel van de schrij- 

vers van deze teksten, ton goede of ten kwade strekken. ; Tot hot' ‘ 

denkbeeld, dat het goede om zich zelfs wil gedaan moot worden, is men 

niot gekomen. Hoe hoog do moroolc standaard soms tot verrassing in 

85) 

Bqbylon opgevoerd mocht worden , van het opportunisme hooft men 
zich niet kunnen bevrijden.Do slotsom dor wijsheid blijft: 

"Wanneer ge hot gewin dor godsvrucht 

■ - Opmerkt, 86) 

Verheerlijkt gij God,hulgigt gij don koning." 
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LlNG,Q,uellen zur Kenntnis der Babylonischen Religion I ,Loipzig,1918, 
p. 25-27(verder:EBELING);naast deze hoofdbronnen valt nog te wijzen op 
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p.144,r.1-5;enz. 54) ibid.p.127,r.3. 55) ibid.p.151,r.8 56) CH.rev 
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Das Problem der hurritischen Kultur 
von Albrecht Götze 

Je weiter die altorientalische Wissenschaft fortschreitet,desto 
augenscheinlicher wird es, dass von einer Einheit altorientalischer 
Kultur keine Rede sein kann.Vielmehr lösen sich aus dem grossen Ge¬ 
blete des Alten Orients immer deutlicher Einzelprovinzen heraus,die 
freilich in reger Wechselwirkung zu einander stehen. Die Kulturent- 
wicklung des Alten Orients verstehen,heisst diese Wechselwirkungen 
entwirren. 

In dem Bostreben, die Entwicklung des Alten Orients als ein G-an- 
zes zu überschauen, bevregen sich heute die Bomühungen unserer Wissen¬ 
schaft in doppelter Richtung. Auf der e i n e n Seite versucht man an 
den einzelnen Grabungsstatten zeitlich bis zu den Ursprüngen vorzu- 
dringen, um mit historischen und praeshistorischen Methoden einen Rah- 
men zu schaffen, in den Einzelfunde sich einordnen. Auf der ande¬ 
ren Seite ist man bemüht, in möglichst verschiedenen Teilen des al¬ 
ten Orients Fund stelt ten zu erschliessen,^ ^um die örtlichen Verschieden- 
heiten und die Verflechtung der verschiedenen Kulturprovinzen zu er¬ 
kennen. 

2 ) 

Ziemlich weit ist man damit in Untermesopotamien gediehen ; Hier 
öberschaut man heute die Entwicklung, die von einer Vorsumerischen Pe¬ 
riode, über verschiedene Fhasen sumerischer Kultur zu den Akkadern 

3) 

und Babyloniern verlSuft, schon ziemlich gut , Aüch auf dem Gebiet des 

spateren Assyriens ist neuerdings mancherlei in dieser Hinsicht getan 

4) 5) 

worden . In Elam kennen wir wenigstens Susu genauer iln Palastina ist 

die Förschung ausserst rege gewesen und hat die Grundzüge der Entwick¬ 
lung über die israelitische und die kanaanfiische Zeit bis weit in die 
Urgoschichte hinein in ihron Grundzügen klar gelegt G ] Auch KLeinasien 
ist heute keine Terra incognita mehr; wir erkennen hior jenseits èor 
Hethiter-Zeit bereits vorhethitische Kuituren®! 

Sohr schlocht steht es dagegen mit unsren Kenntnissen noch in Sy- 
r ion und in Obermesopotamien. Zwar ist in Sencirli 7 ^und in Kargamis 8 ^ 
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gegraben worden, aber die Funde sind nur zum geringsten Teile wissen- 

scbaftlich zugünglich gemacht.Zwischen Mosui und dem westlichen Eufrat 

ist der Tell-Halaf, der einzige Platz, der wissenschaftlich erforscht 
9 ) 

worden ist. Die Chronologie seiner Funde, die nur schwer an Parallel- 
funden kontrhlliert werden kann, ist umstritten 1 ^^ Die Gegend von Wan 
in der neuassyrischen Zeit die Heimat der recht beteutenden urartaischen 
Kultur, ist archeologisch do gut wie nicht untersucht 11 ^ihre Geschich- 
te schlecht bekannt. 

Das wenig erforschte Obermesopotamien stellt der Geschichte des 

Alten Orients ein wichtigew Problom. Dieses hat verschiedene Aspekte 

je nach der Zeit, die mam der Prüfung unterzieht. Im III.Jahrtausend 

stehen in seinem Mittelpunkt die Amurriter - von Êhnen soll hier nicht 

die Rede sein im II.Jahrtausend kreist es um die Hurriter, von an- 

12 \ 

deren auch Mitanni-Leute oder Subaraer ' genannt. 

Die Rolle der gurriter ist erst in jüngster Zeit eigentlich er- 

kannt worden. Noch vor kurzem hat man Nordsyrien und mindestens Teile 

13) 

von Obermesopotamien für die Hethitische Kultur in Anspruch genommen. 
Verstandlich wird das aus dem Gang, den die Hethiter-forschung genom¬ 
men hat; in ihrem Verlauf hat der Begriff "Hethiter" mehrfache Wand- 
lungen durchgemacht. Es ist richtig, dass die Assyrer um 1100 
und vor allem dann im 9.und 8. Jahrhundert bei ihrem Vordringen nach 
dem Mtttelmoor in Nordsyrien auf das sog. Hatti-Land treffen, dessen 
Bewohner man im Anschluss an Luthers Bibelübersetzung "Hethiter" zu 
nonnen pflegt. Kein Zweifel bestoet auch darüber,dass ein grosser Teil 
der in Nordsyrien gemachton ■ archüologi schen Funde in ebendiese Zeit 
gehöbt, also diesensog.^ "Hethitorn" zugohören muss.Dabei handelt es 
sich vor allem um Denkmaler einer eigentümlichen • scharf umrissenen 
Kunst, die soitdem die "hethitische" Kunst heisst.Zu ihnen gehören In¬ 
schriften in einer bosonderen mit der aegyptischen nicht zu verwech ■*> 
seinden Hieroglyphonschrift, die ebonfalls als '•'hethitische" Hie,ro- 
glyphenschrift bekannt ist. Solche Denkmaler und solcho Inschriften 
fand man allmahlich auch in Kloinasien,freilich viel seltener und we~ 
niger massiert als in Nordsyrien, zum Teil wahrschöinlich auch jünger 
als die syrischen Monumente.Man scKoss daraus, dass dm Hethiter von 
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oinem Mittelpunkt in Nordsyrien aus auch nach Kloinasien vorgodrungon 
seien. 

Diese Anschauungen sind heute nicht mehr haltbar, nachdem unsere 
Kenntnis von den Hethitern durch die Amarna-Briefe und vér allem den 
Bogazköy-Fund auf eine ganz neue Basis gestellt worden ist. Wir be- 
sitzen jetzt in den hethitischen Tontafeln von Bogazköy völlig authen- 
tische Urkunden zur hethitischen Geschichte. Wir lemen aus ihnen,dass 
die Hethiter seit dem 20.Jahrhundert in Kloinasien heimisch sind, und 
dass sie erst seit rund 1400 erobernd nach Nordsyrien vordringen . 

Die historische, Entwicklung verlauft also gerade umgekehrt,als es 
nach den sog. hethitischen Monumenten scheinen musste. 

Das Problem, das damit gestellt ist, verscharft sich noch,wenn 
var Alter und Vorbreitung der Monumente betrachten. Der grösscro Teil 
der kloinasiatischen Monumente ist zweifellos jung, kann also nicht 
die Vorbilder für die syrischen Boispielo unseres Stilos abgogeben ha- 
ben.Eine altoro Gruppe geh0rt gewiss in das 13. Jahrhundert;sic ist 
aber stilistisch so hoch entwickelt, dass, die Datiorung aller syri¬ 
schen Monumenten in die Zeit nach 1200 cinmal als bewiesen angenommon, 
keine Brücko von ihr zu diesen viel primitivoron Kunstwerken hinübor- 
führt. Auf koinen Fall kann darum die altoro anatolische Gruppe als 
Vorstufc zu don nordsyrischen Skulpturen geiten. 

Was die Vorbreitung 15 ^ anbelangt, so liegt Bogazköy, die Haupt- 
stadt des Hcthitor-Reichcs,ganz an dor Peripherie dos Vorbroitungs- 
gcbictes. Ware die Entwicklung in dor Richtung von Kloinasien nach 
Nordsyrion hin verlaufon, so musste doch, sollte man ahnehmen, Bogaz¬ 
köy ein Zentrum diesor Kunst'soin. 

Aohnlich, wonn auch nicht ganz gloichartig, liegen die Verhalt- 
nisso bei der sog. hethitischen Hieroglyphonschrift. Die altcren anato- 
lischon Monumonto lioÊeinhicr auf joden Fall die altosten datiorbaren 
Zeugnisse. Auf nordsyrischom Boden sind die altoron Monumente schrift¬ 
los, erst soit dom 9 Jahrhundert dringt die Hieroglyphonschrift durch. 
Siogelabdrücko mit Hioroglyphcn bieten gelegontlich die Bogazköy- 
Tafoln des 13. Jahrhundorts 16 ^boi don Ausgrabungen sind eio in grös- 

serer Zahl erst in den nachhethitischen Schichten(nach 120Q) gofundon 
17) 

worden . 
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Auf joden Fall bostoht zwaschon dor altoron Anschauung.dor zufolgo 
Nordsyrion das eigentliciio Zont rum dor hothitischon Kultur würo, und 
don Ergebnisson dor Bogazkoy-Forschung cino Diskrepanz, die schloch- 
tordings unlödbar ist. Sio muss notwondigorwciso zu oinor Spaltung des 
Hothitor-Begriffs führcn, zu dor Folgorung, dass dio Hothitor von Bo- 
gazköy mit denon dor assyrischon Zoit nichts zu tun habon;odor bossor: 
zu dor Fordorung, dass der Name dor !? Hcthitor : ’ dom kloinasiatischon 
Volko vorzübchalton . ist, für dio Spathethitor Nordsyriens ab^r im Intor 
ossG wil’scnschaf tlichcr Klarhoit ein andoror Namo eingeütüirt wardon 
muss, 

Fragon wir tos nach dom Volkstuin, das dio in Fragc stehendon 
Kulturorschoinungon goschaffon hat, so habon wir naturgemass in don 
historischon Dokumenton Ausschau zu halton, was sio uns über dio Ver- 
haltnisso in Nordsyrion und Cbormodopotamion vor dor hothitischon Er- 
oborung des 14» Jahrhundorts aussagen. Daboi wrgibt sich zunüchst oin- 
mal dio für diesc relativ spatc Zoit sohr auffalligo Tatsacho, dass 
Originaldokumonto über dioso Gobiote nicht zur Yorfügung stohon, und 
darüber hinaus, dass auch in don andoron Provinzen des Alten Orionts 
und teilwoise solbst in Aogypten die Dokumento zwischon 1750 und 1400 
fast ganzlich aüssetzen» In Klo.inasion habon wir in diosor Zeit oino 
Lücko ir: dor Gcschichto, dio das altoro von dem jüngoron gatti-Roich 
trennt. In Babcl habon wir dio Fromdhorrschaft dor Kassiten, dio um 
1750 dor Hammurnpi -fiynnsti.c ein Endo gomacht habon. In Assur habon 
wir oino Zoit dationalon Vorfalls untor oinor Fromdhorrschaft. In Ao- 
gypton findon wir dio Hyksos. 

Wichtig für das Verstafidnis dor Gcschichto der dunkien Jahrhundor- 
to ist dio Situation, dio wir antroffon, wonn dio Qyollon wiodor ein- 
sotzen. Da schon wir dio Aogypter hintor den zurückwoichondon Hyksos 
hor nach Nordsyrion vordringon. Hier stossen sio auf das Land Naha- 
rain,das nach dom Zjugnis der Amarna-Briofo mit dom Mitanni-Roi'chG i- 
dentisch ist,der wichtigsten Staatenbildung dor Hurritor. Man hat don 
Eindruck, dass dioses, Rcich als der Rochtsnachfolgor dor Hyksos gilt* 
Man bomorkt sofort. das es dassolbo Mltanni-Roich.geweson ist, das 
dio Fromdherrschaft übor Assur ausgoübt hat. Und aus don Bo^azköy-U*' 
kundon erschon wir.dass de Hurritor vor dor hothitischon Eroborung 
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d j_ 0 Groösmacht in Nordsyrien gewesen sind. Si., woichon von dort 
Schrik für Schritt zurück und zwar ostwërts nach Obormesopotamion, 
wo ihr eigontlichor Mittolpunkt zu liegen schoint, und xvo auch dio 
Bogazköy-Dokumente dio Hurri-Lander lokalisioron. Morkwürdig,dass 
a pch dio Kultur des jüngoron Hattireiches .das mit Suppiluliuma*.- 
^ 1400 ins hello Licht dor Goschichte tritt, deutliche hurritische 
Einflüsso erkennen lSsst,z.B. in der Titulatur der Königo, dann vor 
allom im Auftroten hurritischer Götter und Mythen auf kleinasiatischom 
Gobiot. Von allen Soiten stösst man also konzontrisch immer wieder 
auf ein und dasselbe Volk, die Hurritor. Sie worden in der dunkien 
Zoit dio eigentliche Vomacht in Vorderasion gewoson sein. 

Die Hurriter werdon damit zu einem historischem F iktor von beson- 
derer Bedeutung. Es verlohnt sich daher zusammenzustellen,was wir von 
Ihnon eigentlich v^issen. 

Wichtig ist bei solohen Fragen immer, einen Bliek auf die Spruche 

18 ) 

des Betreffenden Bolkes zu ïjorfen. 'Wir können glücklicherweise dar- 
über etwas aussagon;denn der Tontafelfund von El-Amarna hat uns einen 
umfangreichen Brief des Königs TuMratta von Mitanni an den Pharao in 
seiner Muttorsprache erhalten. Die gleiche Sprache erscheint v/ieder 
in gewissen Bogazköy- Tafein und wird dort "hurritisch” genannt. 

Weiter kennen x?ir die Sprache in einer Anzahl von Termini technici 
und einer sohr grossen Menge von Personennamen auf den sog.Kerkuk-Ta- 
feln, einor Art Tontafcln. die in der Gegend von Kerkuk, südöstlich 
von Mossul, gefunden worden sind, 

19) 

Sio gohOron der Mitto Ses II. Jahrtausonds an .' Dio 
Spracho, die wir mit dem in don hothitischon Tafoln üblichcn Namon 
^ bosten '’^urritisch" nonnen, ist weder somitisch noch indogermanisch. 
Vorwandt ist ihr ganz sicher dio unbokannto Sprache,die auf oinor Ta- 
f °l aus Ras-ëamra in Nordsyrion - otwa 13.<Jh. - eine sumerischo Worb' - 
listo vordolmctscht S ?^ Allor Wahrscheinliwhkoit nach wo^l auch die 
s °g. urartaischo Sprache, bekannt aus don Koilinschriften des Wahsoc- 
^Motos, dio in don nnfang dos I lahrtausends gohöron^^ Die Vor- 
^ r °itung allor diesor Sprachdonkmülor liogt im Halbkrois um ein Gc- 
biet horum, desson Mittolpunkt wir wiederum im ObormosopotEimicn, viol- 
■*- G icht auch nordöstlich davon ortaston könnon. 
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S.O.L. I 


IV. Hurritischo Kultur 


Sohr aoutllch^ird das besondere Volkstam der Hurritor In der 
Religion. Ihre Hauptgötter slnfl TeSup, eéïne Wettergott-Ge- 
stalt, und HKpat, oine eino Sormcngpttin.Neben ibnen gibt es natür- 
llch noch eino glosse Monge andoror Göttor, von donon hier Kumarpi, 
dor Vator dor Qfc'ter und Hauptporson olnos hurritischcn Epos (in Bo- 
gasköy fragmentarisch orhalton), und Naparfi gonannt soion. HSufig 
wird dor Hamo Tc gup auch dom kloinasiatischahotMtischen Wottorgofct 
beigelegt, das ist om Irrtum. In Kloinasien hioss dor Wottorgott 
dossen tJamo in don Bogazköy-Tafoln fast ausschliosslich idoographisch 
goschnobon wird,anders; wahrschoinlich hatto er innorhalb Kloinasions 
sogar vorschiodono Naraon, óinor da von ist Datta&. 

Die Monumonto jonor Kunst, von dor obon die Rodo war, sind houto 
nf a lls a ^ s £ urr ilisch 2 u bozoichncn. Das Vorhandonsoin cinsolnor 
solchor Monumonto in Anatolicn erklart sich aus dor hurritischcn Ein- 
fluBsnahm~ auf Kloinasien in dor Spanne zwischon dom altcrcn und dom 
Jimo.r.n h^thitischen Roiche. Dio chronologische Anordnung dor nord- 
sytischon Monumonto Ist viel verhandelt wordon,ohno daas oin allgomoin 
anorkammtos Ergobnis orroicht worden wSro. Als Reaktion gogen Ubortrlo- 
bon hoho Datiorungon ins III. Jahrtausond schoint mir jotzt dio Hoi- 
gung vorzuhorrschon, dio Monumonto zu woit horunter zu tot Aon? 5 W- 
sonlic# rechnc ich auch woitor sohr mit dor Mögliuhkoit, dass die ai- 
toren Boispi^o um dio Mitto dos II.Jahrtausonds odor wonig spator ent- 
standon and. Eino Lösung diosos Probloms ist nur von einor Schichton- 
gra ung auf d„m in Frago stohondon Gobiet zu orwarten. Mit don bisho- 
rigon Mittoln kann dio Chronologie dor grossen Kunst nur im Anschluss 
an dio Klomkunst (Siogolbildor) horgcstcllt worden. 

Kulturgoschichtlich wichtig ist, dass die Ijurritor auch ihron bo- 

sondoron H a u s t y p u s nach Nordsyrion und Obormesopotamion mit- 

gobracht habon. Es ist das sogonannte Hilani-Haus. Er ist auch von don 

Assyr ern nach ihrem oigonon Zougnis aus dom Wostland, ttbornommon 
wordon. ' 

Ein woitoros wichtigos Kulturgut dor Hurrlter ist fornor dor loich- 
z.AirSdrigo mit Pfordon bospannto Kriogswagon. Er hat das Kriegs- 
vAson Vordorasions grundlogcnd umgostaltet. Soino Existonz Ifisst auch 
ochlusso auf dio Struktur dor hurritischcn Gosollschaft zu. Donn zu 
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don Kriogswagon gohött eino Art Rittorschaft. Ss war nicht jodem mög- 
lich, so anspruchsvollos Kriogsgcrat zu halton und zu bohorrschon. 

Wir sèhcn dahor mit dom Kriogswagon oinon Adol auftroton, bei don 

Hurritorn marijanni gonannt, und wir findon don Foudatismus in dor 

u 26) 
zwotto.n Halfto dos II. lahrtausonds in Blüto. 

Fragon wir nach dem R a u m, don dio Hurritor bowohnt habon, so 

muss von vornhoroin borücksichtigt v;crdon, dass diesor Raum zu vers 

schiodonon Zciton oin vorschiodonor göwoson ist.Im II. Jahrtausond 

findon wir dio Hurritor in dom woiton Gobiot zwischon Taurus und Za- 

gros. Vor allom zwischon Ninivo und'KargamiS, d.h.' also in Obermesopo 

tamien, dann auch und zwar in goschlossonon Masson, in-der Gogond von 

Kerkuk. Für beido Gebiotc könnon wir houto schon die ohoro zoitlicho 

Gronze hurritischer Besiedlung angobon. In Obormesopotamion bogo.gnon 

sio tas zuerst im 18.Jahrhundcrt golegontlich dor Foldzügo, dio die 

27) 

Königo des altoren hethitischon Roichos dort goführt habon .lm 20 
Jahrhundert könnon sie nach Auswcis dor altassyrischon Taf-oln vom 
Kültepo - der sog.kappadokischon Tontafoln - noch nicht in Obormos'o- 
potamion gosesson habon. Donn oin hurritischor Staat in Obormosopota- 

sj 

mion hötte oin Verbindung zwischen dem assyrischen Muttorland und dor 
Kolonie in Kappadokion zorrisson. Und waro or wirklich vorhandon go- 
woson, dann müssto soin Vorhandonsoin wonigstons durch hurritischo 
Eigonnamon, in diosom ausgodohntom Matorial doutlich worden.Hurri- 
tische Eigonnamon kormnon abor auf kappadoki sc^on Taf oin so gut wie 
nieht vor. Dio wonigon Ausnahmon gohijron Assyronn aus dor Hauptstadt 
an; und das ist für unsor Problom irrelevant. Donn niomand lougnct, 

dass in Assur auch im III. Jahrtausond schon oin hurritischor Ein- 

28) ^ 
schlag anzuorkonnon ist. ‘ 

Was Korkuk angoht, so ist dio Foststellung wichtig, dass diojoni- 
go archaologischo Schicht, dor die Tafoln ontstemmen und dio deshalb 
als die. hurritischo Schicht anzusprochcn ist, ganz scharf umgronzt 
ist. Die vor-hurritische Schicht lioforto koino . Spur hurritischor 

KJ 

Bovölkerung, obwohl roichlicho Schriftdonkmalor zu Tago kamon; sio 
wird hior wio andorwürts in diosor Gogond von ganz andoren Funden bo- 

horrscht als dio hurritischo.Also auch hier koino hurritischo Bovölko 

w 29) 4 

rung vor rund 2000. ' 
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t» 


E.O.L. I 



Dio sparlichen Spuren von Hurritcrn,dio namontlich aus dor Zoit 

cor 5. Dynastie von Ur bekannt sind,. und dio bis in dio Akkad-Zcit 
30) 

zurüokführon, sind offcnbar Anzeichon, dass damals dto Hurritor ir> 

o 

orio dos mc sopc bami schon Kulturborciciis golangt 


30) 

jondüro an dio Por: 


In grössoror Masso trctcn sio orst im 20. Jahrhundort auf. Wir 
könnon um dioso Zoit getrost von oincr hurritischor Wandormng sprochon. 
Sic passt ausgozoichnot in das Bild, das wiruns von diosom Jahrhundort 
zu machon habon, das oin Jahrhundort lobhaftor Wandorung_n gowoscn 
ist. Damals goginnt in Kloinasion dio Hothitor-Zoit, in Obormosopota- 
micn hort dio assyrischo Handclstatigkoit nach Kappadokicn plötzlich 
auf, auf das babylonischo Roich dor Hammurapi-Dynastie macht sich 
einc wachsonde Prossion aus dor Gobirgszono horaus bemerkbar. Die gan- 
zo Hochlandszono Vordorasiens schoint also in Bowcgung gorat^n zu 
sein. Wichtig ist, dass im Vorlaufc diosor Verandorungon die Indoger¬ 
manen zum orstonmalo in don goschichtlichon Raum ointroton. Im Wos- 
ten als Hothitor - das Hothitischo ist ja bokanntlich oino indogorma- 
nischc Sprachc -; im Oston, wio gloich zu zoigen soin wird, als Indor, 
Vcrmutlich sind os überhaupt dio Indogermanen, von denen dio bis nach 
Mosopotamion spürbaro Unruho ausgogangon ist. Durch dio vordorasiati- 
sch^ Gobirgszono hindurch wirken Vorgango, die sich woitor im Mordon 
am Schwarzon und am Kaspischen Mooro abgospiolt habon mögon?^ 

Vergogenwaruigon wir uns dioscs Bild,. só ist os so gut wio sichor, 
dass die Hurritor aus dor Gobirgszono horaus an dio Orto golangt sind, 
en denen wir sie im II,. Jahrtausend antroffon. Von Obormosopotamien 
und von Korkuk aus suchond, worden wir damit auf das Gobiot um Wan- 
und Ïïrmia-Soo vorwioson, das spatorhin dio eigontlichc Domano dos ur- 
artaischon Roichos ist. Dazu stimmt, dass auch in dor Bo^azköy-Zoit 


die Gobioto um don Wansoo offcnbar noch zu don sog. Hurri-Lündcr fcro- 

32) Kj ° 

horen ó Dio Assyrer fasson dioso . Gogondon als No.iri-Landor zusammon. 
I.i ihnon - jo nach M°.cht odor 0hnma.cht As sur s übor don oborsten Tigris 
sïïdiich roichond odor nicht - möchto ich das Rückzugsgobiot und dio 
eigentlicho Heimat der Hurritor schon. Dio wonigon Namen von Nairi- 
Ft.rston, dio wij? kennen, sind zweifellos hurritischon GeprAgos.Ein 
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Nairi-König mit dom hurritischen Namen Lutipri ist dor Stamravator do:* 
urart&ischon Königo, die in dor Folgezeit mit Assur rivalisieren, dio 
alten Traditionon dos Mitanni-Roichos wieder aufnohmend ihr Horrsehafts- 
boreich übor Mal-atia bis in die Gogond von Aleppo ausdohnon, bis sio 
Tiglat-Pilosar III in die Gobirgszono zurückvorwcist 

Das Problem, das uns die Hurritor bioton, wird dadurch kompliziort 
dass dio Hurritor hnschoinend von ihrom erstonAuftreton in Cbormesopo- 
tamion an, koinoswogs mehr omnhoitlich sind. Vor allem habon sio - 
violloicht diks cigontlich aktivo Elcmont ih diesem Volk - ; oinen indi- 
schon Bestandteil mntor sich aufgenommen. Dioso Indor bilden oino ‘ 
Horrenschicht. Zu ihnon gohört dio Dynastie des Mitanni-Roichos, die 
mit einem P-orsaSatar beginnt und Namen wie Tuferatta,ArtaSumara 'und 
Mattiwaza aufwoi^st. Dieso Hox-ronschicht brachto den loichten Kriogs- 

t C / 

wagon mit. Von dor Wichtighoit , die der timing boigemosson 

wurde, zeugt das in Bogazköy orhalte.no Work dos Mitanni-Mannos Kik- 

kuli, das bokanntlich Termini technici in indischer Sprachc onthult. 

Dass es sich um indischo Spracho handelt, nicht etwa um Iranisch odor 

Arisch, folgt aus der Tatsacho, dass das alte indogormanischo orha.1- 

ten ist(z.B.satta) und vor allom daraus, dass das Zahlwort für ”oins" 

in der nur indischon Fora aika erschoint. Man darf natürlich nicht 

glauben, dass dieso Indor aus Indion gokommon sind, aber dor Ansicht, 

dass os sich um Indor handolt, dio vom Woston kommand in Obormosopo- 

tamion auf dom Wegc nach ihror spStcron Hoimat Halt gomacht hatton, 

kann ich mich auch nicht anschlicsscn. Es ist mir immer noch am wahr- 

scheinlichston, dass diese Indor atiis dom Oston übor dio Landbrücke 

Chorasmiens nach Vordorasion golangt sinfi, sich abtrennend von dor 

grossen Masso des indischon Volkos, das damals in Nordost-Iran woh- 

33 ) 

nond zu denken ist. ' 

Bodeutcnd jüngor ist ein zwoitcr indogermanischor Einschlag,dor 

nach den neuoston Forschungen für das hurritischc Volk und dio hurri- 

tischo Kultur angenommon worden rnuss. Man hat schon frühor boobachtet, 

dass unter don Namen nordsyrischor Dynasten der Assyter-Zoit Namen 

34) 

Wüitorloben, die auch aus dor Hcthitor-Zeit bekannt sind, unter 
ihnon namentlich solcho, dio inncrhalb dor kloinasiatischen Völkorwelt 
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IV. Hurritischo Kultur 


E.0*L. I 


l_ 


i 


wie de rum den Arzawa-Leuten, die nachweislich luwisch sprachen, zuge- 
wiesen werden mussen. Eazu ge horen ver allem die Namen mit dem Element 

7 , 5 ) 

-muuax Wenn sich die Entzifferungsversuche bowfihron, aio gerade im 

letzton Jahro mit besonderem Eifer und,wie es scheint 5 auch Erfolg an 

' 36 ^ 

don sog.hethitischen Hieroglyphon gemacht worden sind, ' so wird 
hior ein neues indogermanisches Element im Alten Oriënt doutiieh. Denn 
die Spracho dor Hieroglyphen ist danach mit dom Luwischon nahe vor- 
wandt, verbürgt also, dass spatestens soit 1200 oin neucr Schub Indo¬ 
germanen nawh Nordsyrien golangt ist. 

Das hurritischo Volk und soine Holle in dor vorderasiatischon Ge- 
schichto bleiben alsp noch durchaus Problom. und zwar cin recht kom- 
pliziortos Problem. Vorlaufig konnen wir uns nur von aussen an das Pro- 
blem herantasten. Das wird solango nicht anders worden, als bis hurri- 

Kt 

tischo Original-quollen orschlossen werden-, Das ist nur durch Ausgra- 
bungen möglich, dio in dem Gobiote z./ischen KargamlS und Ninivo oiner- 
seits, im Wansoo-Gobioto andorseits angosotzt werden müsston, Das Pro¬ 
blom verdient es, onergisch in Angriff genommen zu worden', denn es ist 
von zentraler Bdeutung für die- Go schi chto des II. Jahrtausonds. 


A n m o r k u n g e n 

1 ) Um dio Vorwirklichung dioscs Programms hat sich besonders das 
Oriontal Institute der Univorsitat Chicago verdient genacht, Mussten 
sich andoro Institutionen auf dio Arbe-it an oinor bdor an oinigen wo- 
nigor Fundstötton begnügen,so war-os dom Instmtut dank seiner roichen 
Mittel möglich, praktische Ausgrabungsarbeit an don vorschiedenston 
Stollen Vordorasiens und negyptens gleichzeitig auf zu nehomen.Uobor 
die Afgaben,dic sich das Institut gostollt hat, borichtot dio Broschü- 
re : The- Oriontal Institute of the ünivorsity of Ghicago(1931). 

2 ) Namontlich durch dio Ausgrabungen in Ur,-KiS und vor allom in Uruk. 

Uobor dito lotztgenannten,dio für -die ■ Stratigraphio der Sl- 

tosten Kulturperioden von besondoror Wichtig koit geworden sind,vgl.die I 
Borichte von J.JORDAN in Abh. d .Pro-üss „Akad.-der Wiss.phil.-hist .Klasse 1 
1929,7 ; 1930,4; 1932-,2 . Zum Problom vgl. auch die orstc Zusammenf assung 
von H.FRANKFORT,Archeology and the Sum.Problom(Oriont.Inst.Chicago, 
Studies in Ane.Oriont.Civilasation 4,1932 K 

3) Durch dio Grabungon von R.C„Thompson in Ninivo ;s.III.London News 
Nr.4865 vom 16 Juli 1932 und danach AOF 8(1933) 355f. Fcrner durch die 
Arboiton ven E.A.Speiser in Topo Gawra und Teil Billa;s.aussor den 
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fortlaufenden Kurzborichten in den Bulletin of the Amer .Schools of 
Oriënt .Research 9 (1929) 17-94 und^in Museum Journal 23 (1933) 249- 
283). 4) S. die bisher 23 Bd.der Memoires de la Deldgation en Perse 
t)ZW. do la Mission en Susiano. 5) Vgl.am nouosten zusammenfassonden 
Arboiten etwa:P.Thompson,Palastina und seino Kultur in fünf Jahrtau- 
senden(Alt.0r.30.1931);A.T,01mstoad,History of Palestine and Syria 
(1931) ;W,.F.Albright.The Archeology of Palost.and the Biblo . 

6) Zusammenfassend jetzt Verf.in dem Abschnitt Kloinasien(l932) der 
Kulturgesch.des Alten Orients,die im Rahmen des Handbuchs der Altor- 
tumswissenschaften erscheint. 7) Mitteilungen aus den Oricntalischen 
Sammlungen dos Berliner Museum XI-XIV (1893-1911). 

8) D.G.Hogarth and L.C.Woolley,Carchemish (1914-1921). 

9) M.Fhr.v.Oppenheim,Der Toll-Halaf„Eine neue Kultur im Slt.Mesopot. 

10) E.Horzfeld bei von Oppenheim, . ... a.a.0.225-33;Verf. 

ZA NF 7(1933) 243-55.Ferner die unten Note genannten Arboiten. 

11) Ueber j^amyram Alty s.die Literatur bei Verf.Kulturgesch.47 f. 

12) Diose Bezeichnung wird namontlich von A.Ungnad propagiert,s.Kul- 
turfragen 1,(1923) 5f.Boaöhte dagegen jetzt namentlich dio Ausführun- 
gen von Speisor in imnual of the Mor .Schools of Oriënt .Ros. 13 (1933 )21f 

13) So noch Ed.Meyor,Roich und Kultur der_Chotiter(1914) und J.Gar- 

atang ,The Hittdte Empire(1929). 14) Zum Historischen vgl. Verf,.Das 

Hethiter Reich (Der Alte Oriënt 27,2) (1928). 15) Vgl.dio Karte bei 

VerfasSjKulturgesch. S.164. 16) S.die Nachweise a.s.0. 166. 

17) E.F.Schmidt,The Alishar Hüyük,Scasons of 1928 and 1929(Oriontal 
Inst.Publications 19,1932) 261ff,Für Bogazköy gilt gonau das Gleichc. 

18) Toxte und Literatur findet man jetzt bei J.Friedrich,Kleinas. 
Sprachdenkmaler(Kleine Toxte für Vorlosungon und Uobungen 163,1932)7-35 

19) lm Anschluss an diesen Fund haben E.Chiora und Spriser das Hur- 

riter-Problem behandelt in Annual nf th« .^v, n,= 


Nachtrag bij de voordracht van Prof.Dr. A. Götze 

36) Die neu® Literatur habe ich Kulturgeschichte 167^gegeben; dazu ist 
schon wieder eine ganze Anzahl Arbeiten hinzuzufügen. H.Th. Bos- 
sert AOF 8 (1933) 297-307; B.Hrozny, Prager Rundschau 1933,266- 
278; Arch. 0r. 5 (1933) 114-7; 208-42; P. Meriggi 0LZ 1933,73- 
86 ; Rev. Hittite et Asianique 3 ï.1933) 105 -19; Wiener Zeitschr. 
f. die Kunde des Morgenlandes 40 (1933) £33-80. Die Verwandt- 
schaft des Hieroglyphen-Heth.it ischen mit dem Luwischen hat sich 
weiter bestatigt. 


6,5,1909)8ff. 31) Zu diesen grossen Zusammenhangen vgl.Ed.Meyer,Sit- 

zungsber.d.Preuss.Akad.d.Wiss.1925 244-60;F.Bilabel,Neue Heidelb.Jahr- 
bücher 1932 l-20,Speiser in der mehrfach zit.Abhandlung. 32) Diesë 
Ansicht halte ich gegen E.Fonrer,Cauc.9(1231) 1-24 aufrecht.S.Kultur- 
gesch.174. 33) Vgl.Ed.Meyer a.a.0. 34) A.Jitku ZA NF 3(1927) 137f. 

35) J.Friedrich,Kleinas.Forschungen.1(1930) 359-78. 36) SJSfuchtrag, 
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E,O.L. I 


IV. Hurritischo Kultur 


wie de rum den Arzawa-Leuten. die nachweislich luwisch spraclien, zugs- 
wiesen werden mussen. Lazu gehöron ver allen die Namen mit dem Element 

Z5) 

-muua." Wenn sich die Entzifferungsversuche bowÊliron, die go rade im 
letzton Jahre mit bes onder em Eifer und,wie es schoint,auch Erfolg ara 
don sog.hethitischon- Hieroglyphen gemaobt worden sind. 36 ' so wird 
hier ein neues indogermanisehes Element im Alton Oriënt doutlioh. Denn 
die Spracho der Hieroglyphen ist danach mit dem Luwischcn nahe ver- 
vrandt, verbürgt also, dass spatostons seit 1200 ein noucr Schub Indo¬ 
germanen navh Nordsyrien golangt ist. 

Das hurritischo Volk und seine Holle in dor vorderasiatischon Ge- 
schichto bleiben also noch durchaus Problem, und zwar ein recht kom- 
pliziortos Problem. Vorlaufig können wir uns nur von ausson an das Pro- 
blom horantasten., Das wird solange nicht anders werden, als bis hurri- 

y. 

tische Original-quellen orschlossen worden-. Das ist nur durch Ausgra- 
bungen möglich, die in dom Gobiote zwischen KargamiS und Ninivo einor- 
seits, im Wansee-Gebietc anderseits angesetzt worden müsston. Das Pro-- 
blom verdient es, energisch in Angriff genommen zu worden, denn es ist 
von zentralor Bdoutung für die- Goschichte dos II. SPahrtausends. 


tosten Kulturperioden von besondorer Wichtig .keit gowora-on sma, vgx.uxu I 
Berichte von F,JORDAN in Abh.d.P-reuss.Akad.-der Wiss.phil.-hist.Klasse 1 
1929,7 ;1930,'4;1'932-, 2 . Zum Problem vgl. auch die orsto Zusammenfassung 
von H.FRANKFORT,Archeology and the Sum.Froblem( Ori-ont. Inst .Chdcag-o, 
Studies in Anc.Oriënt „Civilasation 4,1932K 

3) Durch die Grabungon von R„C„Thompson in Ninivo;s»III.London News 
Nr.4865 vom 16 Juli 1932 und danach AOF 8(1933) 255'f. Ferner durch die 
Arboiton ven F.A.Speisor in Tepo Gawra und Teil Billa;s„aussor den 



fortlaufenden Kurzberichton in den Bulletin of tho Amer .Schools of 
Oriënt.Research 9 (1929) 17-94 und^in Museum Journal 23 (1933) 249- 
283). 4) S. die bishor 23 Bd.der Memoires de la Delegation en Perse 
•bzw. do la Mission en Susianc. 5) Vgl.am neuesten zusaramenfassenden 
drbeiten otwa:P.Thompsen,Palastina und seine Kultur in fünf Jahrtau- 
scnden(Alt.0r„30.1931);A.T,01mstoad,History of Palostine and Syria 
(1931);W,F.Albright.Tho Archeology of Palost.and the Biblo. 

6) Zusammonfassend jetzt Verf.in dom Abschnitt Kloinasien(1932) der 
Kulturgesch.dos Alten Oriënts,die ira Rahmen dos Handbuchs dor Altor- 
tumswissonschaften erscheint. 7) Mitteilungen aus den Orientalischen 
Sammlungon des Borliner Museum XI-XIV (1893-1911). 

8) D.G.Hogarth and D.C.WoolTey,Carchemish (1914-1921). 

9) M.Fhr.v.Oppenhoim,Der Toll-Halaf„Fine neue Kultur im Alt.Mosopot. 

10) E.Horzfeld bei von Opponhoim, . .. a.a.0.225~33;Vcrf. 

ZA NF 7(1933) 243-55.Fernor die unten Noto genannten Arboiton. 

11) Ueber jparayram. Alty s.dio Literatur bei Verf .Kulturgesch. 47 f. 

12) Diese Bezoichnung wird namontlich von A.Ungnad propagiort,s.Kul- 
turfragen 1,(1923) öf.Beachte dagegen jetzt namentlich die Ausführun- 
gen von Spoisor in Annual of the xuaor.Schools of Oriënt.Ros.13(1933)21f. 

13) So noch Ed.Meyor,Roich und Kultur der Chotiter(1914) und J.Gar- 

atang ,The Hitt&to Empire(1929). 14) Zum Historischen vgl. Verf,.Das 

Hethitor Reich (Dor Alto Oriënt 27,2') (1928). 15) Vgl.die Karte bei 

Verfass,Kulturgesch. S.164. 16) S.dic Nachweise a.s.0. 166. 

17) E.F.Schmidt,Tho Alishar Hüyük,Soasons of 1928 and 1829(Oriental 
Inst.Publications 19,1932) 261ff,Für Bogazköy gilt gonau das Gleichc. 

18) Toxte und Literatur findot man jetzt bei J.Friedrich,Kleinas. 
Sprachdenkmölcr(Kleine Toxte für Vorlosungen und Uobungen 163,1932)7-35. 

19) lm Anschluss an die son Fund haben E.Chiora und Spa?iser das Hur- 
riter-Problem behandelt in Annual of the ijnor.Sch.of Or.Ros.6(1926)75-92 

20) Veröffentlicht von Thuroau-Dangin in Syria 12(1831) 225-66,Nach¬ 
trag Syria 13(1932)236ff.Abgodruckt auch bei Friedrich a.a.0.149-55. 

21) Vgl.Verf.Kulturgesch. 179f. 22) Vgl.Verf.Kulturgesch. 124ff. 

23) Die Frage dor Chronologie behandclA zuletzt Aufsütze von Fr.von 

Bissing in AOF 6(1951) 159-201 und V.Christian in AOF 9(1933)1-34. 

Das Problem der hurritischen Kunst ist sehr gut horausgestellt in dem 
Buch von A.Moortgat,Die bildonde Kunst des Alten Orients und die Borg- 
völkorXl932).Methodisch richtig scheint mir besonders Moortgat Borück- 
sichtigung der Glyptik.Nur mit Hilfe dieser kleinen unscheinbaren Mo- 
numente wird sich die künstlerische Entwicklung über weitere Zett- 
raume überblicken lassen. 24) Vgl. ZA NF 7 248ff. 25) A.Moortgat, 

01Z 1VJ30,8#4; Fr .Wacht smuth Arch. Jahrb.46 (1931) 32-44. 26)Ed.Meyer, 
GescK.d.Altert. II lMl938)44ff. 27) S.Verf.Das Heth.-Reich 12,22. 

28) S.Verf.Kulturgesch. 69. 29) Speiser Annual of the Amer.School 

of Or.Res.13(1933) 24f. 30) Thureau-Dangin RA 9,4;B.Landsberger ZA NF 
1 (1924) 229.S,auch Ungnad,Urkunden aus Dilbat (Beitr.zur.Assyriol. 
6,5,1909)8ff. 31) Zu diesen grossen Zusammenhangen vgl.Ed.Meyer,Sit- 

zungsber.d.Preuss.Akad.d.Wiss.1925 244-60;F.Bilabel,Neue Heidelb.Jahr- 
bücher 1932 1-20,Speiser in der mehrfach zit.Abhandlung. 32) Diese 
Ansicht halte ich gegen E.FoDrer,Cauc.9(l93l) 1-24 aufrecht.S.Kultur¬ 
gesch. 174. 33) Vgl.Ed.Meyer a.a.0. 34) A.Jitku ZA NF 3(1927) 137f. 

35) J.Friedrich,Kleinas.Forschungend(1930) 359-78. 36) S^.Nachtrag, 





















Amen-em-ope 


en de oudere Egyptische Wijsheid 

door W. D. van Wijngaarden 

■ 

Wanneer wij ons een oordeel willen vormen over de verhouding, 
waarin het Boek der 7Jijsheid van Amen-em-ope staat tot de oudere Egyp¬ 
tische wijsheidsliteratuur, vooral wat het.godsdienstig karakter dezer 
zedekundige geschriften betreft, dan dienen wij vooraf in het oog te 
vatten, dat de ons bekende Egyptische wijsheidsboeken stammen uit een 
tijdruimte van 3000 jaar. De eerste Egyptische tekst van dit soort 
.werd omstr.1875 bekend. Thans staan er een dozijn van zulke Egyptische 
wijsheidsboeken tot onze beschikking, die dateeren van 3000 v.Chr.af tot! 
in de eerste eeuw onzer jaartelling.. Al heeft nu de oud-Egyptische be¬ 
schaving van de praehistorische tijden af tot het begin van onze jaar¬ 
telling een ongestoorde eenheid v/eten te bewaren, zooals nauwelijks 
een andere beschavind die kan aantoonen, al is de geest, die in de 
wijsheidsboeken heerscht, wel over het algemeen dezelfde gebleven,toch 
mag men het feit niet over het hoofd zien, dat er, in overeenstemming 
met de wisselende lotgevallen van het Egyptische volk in den loop der 
eeuwen, öpvallende verschillen en variaties ten aanzien van de gods¬ 
dienstige en zedelijke opvattingen in te vinden zijn en dat met name 
het boek van Araen-em-ope in dit opzicht tegenover de oudere wij sheids¬ 
literatuur..een zeer bijzondere plaats inneemt. 

Son gemeenschappelijk kenmerk van deze boeken is de uiterlijke vorm. 
Een beroemde wijze, een koning of een vizier geeft voor zijn dood zijn 
zoon en opvolger allerlei lessen omtrent het juiste levensgedrag.Hij 
houdt hem de vergankelijkheid van rijkdom voor en de waarde van vriend¬ 
schap, waarschuwt hem voor onrechtvaardig verkregen goed en voor belee- 
digingen,wijst er op, hoe' hij zich te gedragen hoeft tegenover zijn su¬ 
perieuren en moet omgaan met opvliegende menschen. Het zijn inderdaad 
telkens dezelfde of overeenkomstige spreuken, die in de verschillende 
verzamelingen.regelmatig torugkeoren. Evenals in do Israoliotische 
Chokmah worden hier geen vragen of problemen over hot wezen en bestaan 
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van den mensch behandeld, maar wordt er practische levenswijsheid go¬ 
go ven. Deze levensregels 'vormen voor ons do voornaamste bron, waaruit 
W ij onze kennis kunnen putten van do houding, die de Sgypto.naren tegen¬ 
over het leven aannamen. Daarbij valt hot op, dat bij alle 5 ooruikma 
Icing van dezelfde of overeenkomstige spreuken, velo dor Egyptische 
wijsheidsboeken heb stempel van oen bepaalde persoonlijkheid dragen, 
cn dat er’ do goost van don ‘tijd uitspreekt, waarin zij zijn ontstaan. 

Do oudste'ons bewaard gebleven Egyptische tekst van dit. soort is de 
leer van Ptahhotep, die naar allo waarschijnlijkheid tijdens het Oude 
gijk ontstaan is. Ptahhotep was oen vizier van een koning uit de 5e 
dynastie(kort na 2500 v.C.). Zijn spreuken zijn bestemd voor oon jong- 
mensch, die zijn loopbaan als'ambtenaar nog voor zich hoeft; het ge- 
7Z tegenover ch Ms on aanzienlijn spoolt hierbij oon grooto rol. 

De gedachte om zijn loer in een systeem te brengen la B den auteur ev^n 
ver als' don samenstellers van het Bijbolscho spreukenbock. Zonder ou- 
nig systeem zijn de afzonderlijke spreuken achter olkaar geplaatst; zij 
behandelen verschillende levensterreinen. Het ideaal, dat aan dezo 
spreuken ton grondslag ligt is dat van don corrocton mensch, dio hot 
vermijdt om aanstoot to géven on zich bij zijn daden en woorden wout 
aan te passen bij do maatschappelijke orde. Hun washt oen voorspoedige 

loopbaan als ambtenaar. 

Daarbij komen moreole begrippen als goed en kwaad niet ter sprake. 
Hat den inhoud betreft ademt dit boek zin voor zin denzolfden goost, 
die vaneen utilistische moraal. Do vorm van do afzonaerlijko spreu¬ 
ken is heel eenvoudig. Eerst komt do raadgeving, dan de motivoering of 
hot resultaat van het opvolgen van don raad:”Lach als uw gasth^r 
lacht,dat zal zijn hart goeddoen,en wat gij doet, zal hem aangenaam 
zijn”. Regelmatig keert deze vorm terug: «Wanner gij dit of dat doet, 
zult gij daarvan dit of dat voordooi hebben” .''Buig uw rug voor uw ch-^f 
dan zal uw huis mot zijn have bestendig zijnjhot is oon kwaad ding,als 
men zijn superieur en weerstreeft"."Zie toe, dat gij op de hoogste plaats 
goed aangeschreven staat.Zoek in het bijzonder do gunst van don koning 
to verkrijgen, die alleen de machtige is"."Wann& gij do vriendschap 
bestendig wilt laten in een huis, waarin gij toegang hebt, als hoer, 
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cf als broeder,of als vriend, in welke plaats gij ook binnentradt, 
wacht U ervoor de vrouwen te na te komen 11 . Dat alles zijn spreuken, 
die op utilistischen grond berusten. Daarnaast vindt men ook spreuken 
als deze: f, ïïeos vriendelijk jegens smeekelingen en geringe lieden 1 ',maar 
ook hier is het utilistisch standpunt..onmiskenbaar :"Zijt gij in hot 
gevolg van een aanzienlijk man, weet dan niets van vroegere geringheid, 
want God is het, die de aanzienlijken maakt 1 '. Tusschen do regels dooi?, 
leest men hier:'*Als hij omhoog is gekomen, kan het u ovenzoo gaan;als 
gij opgeklommen zijt, kunt gij ook meer vallen. 1 ' 

Wel wordt hior soms van God gesproken en komt nu en dan do uit¬ 
drukking voorbat God wil",on"Wat God haat" ,maar vaak kan men er over 
in twijfel zijn,of daarmede niet naar Egyptisch spraakgebruik, de ko- 
ning bedoeld is. Maar zelfs als dat niet het goval is, dan, bewijst dat 
nog nietsandors, dan dat men in dien tijd aan góden geloofde, die zich 
gedroegen als de koningen op aarde. Maar van een godsdienstig gemo¬ 
tiveerde ethiek is hier niets te bespeuren. Wel wordt er een hoogore 
macht erkend, waartegen de mensch niets kan uitrichten,"de god", hetzij 
daarbij dan gedacht wordt aan een god van het pantheon,of aan e^n god, 
die in het land als koning hoerscht. Tegen don wil Gods kan niemand 
ingaan; hij plaatst deze op de hoogte dos levens en stort don ander 
in de ellende, zonder dat men het tevoren berekenen kan.Deze gedachte 
wordt tot uiting gebracht in spreuken als:"Hot bevel van God,is dat 
wat geschiedt",enGod is het, die do eerste plaats verleent". 

Van een godheid als een zedolijke macht, die het goede beloont en 
het kwade bestraft, hooren wij niets. Het zou verkeerd zijn om in deze 
levensregels alleen maar kras egoisme te zien, zonder oenigo moraal,of 
een opwekking tot onvorwaardolijken dienst. Blaar al deze spreu¬ 

ken moet men beschouwen in hot licht van do grondgedachte van deze leer 
"Breng deze spreuken in toepassing, dan zult gij in uw loven geen moei¬ 
lijkheden ondervinden.Gij zult -weten wat gij te doen hebt on daardoor 
zult gij succes hebben". De eigenlijke problemen dos levens, die voort¬ 
vloeien uit het godsbestuur en uit do natuur des menschen,worden noch 
geloochend ..noch be'spBèkgd, zi j worden onbesproken gelaten. 

Deze nuchtere objectieve levensbeschouwing heeft.echter schip¬ 
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breuk geleden in don storm der lotgevallen van hot Egyptische volk. 
politieke gebeurtenissen omstr,2000 v.C. deden de oud-Egyptische staat 
orde ineenstorten en de verbreiding van osirisdienst en het daarmede 
verbonden geloof aan het doodengericht stelden de begrippen van men- 
schelijke overtreding en goddelijke gerechtigheid op den voorgrond,Uit 
dezen tijd stammen twee groote didactische geschriften: die bestemd 
voor Merikare en die, bestemd voor koning Amenemhat.Vergelijkt men de¬ 
ze Middenrijk-geschriften met het vorige,dan bemerkt men treffende ver 
schillen. De leer voor Merikare, door een koning van de 10e dynastie, 
wiens naam onbekend is,gemaakt voor zijn zoon,bevat velerlei spreuken, 
betrekking hebbende op verschillende toestanden in het leven, die even 
góed in Ptahhotep zouden kunnen staan.Daarnaast staan echter andere 
spreuken, Y/aar in vragen worden aangeroerd, die in Pal^hhotep onbespro¬ 
ken bleven en die handelen over de onberekenbare diepten der mensche- 
lijke natuur,die vertrouwen met valschheid vergeldt en die zelfzuchtig 
den weg der gerechtigheid verlaat. Ptahhotep bevalt zijn zoon een goe¬ 
de behandeling der ondergeschikten aan,om ontevredenheid te vermijden, 

aan Merikare wordt een vrieüdelijke houding ook dan voorgeschreven, 

is 

wanneer zij niet direct nuttig."Wees vriendelijk,maak u bemind bij 
u?/ menschen, in het bijzonder bij de aanzienlijken.Doe overal recht, 
dan - let Y/el- zult gij bestaan voor het doodengericht". 

Bij een vergelijking met Ptahhotep valt het ons ook op, dat bij 
Merikare de persoonlijke ervaring zich doet gelden; wat hij zelf be¬ 
leefd, gedacht en ondervonden heeft,dat wil de koning aan zijn zoon me- 
dedeelen. Met dit op den voorgrondtreden van het individueele hangt 
zonder twijfel ook iets anders samen: het religieuze momeht. Bij Ptah¬ 
hotep was nog geen sprake fran straf of belooning in het hiorhamaals. 
Was de vergeldingègedachte, hot kernpunt bij het Osiris-geloof,heer~ 
schende geweest, dan zou men daarvan iets in dit boek vinden. Büaar 
bij Ptahhotep hebben godsdienst en moraal niets met elkaar te maken, 
bij Merikare wordt er tusschen beide verband gelegd. 

Ptahhotep vermeldt den godsdienst niet als bestandeel van de le¬ 
vensorde, aan Bierikare .wordt hij aanbevolen als noodzakeli jk voor den 
mensch. Wij hooren bij hem klanken, die herinneren aan de profeten van 
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het oude Israël, aan woorden als deze:"Gehoorzaamheid is beter dan of- 
fêrande’’CZoo luidt het ook bij Merikare:"De deugd des rechtvaardigen 
wordt door God eerder aangenomen, dan de offerstier van den onrecht¬ 
vaardige". Ja, meer nog, de wijze, waarop over God gesproken wordt ge¬ 
doogt zelfs om van monotheisme te spreken. In oud-Egyptische teksten 
vinden wij immers sporen van monotheisme, reeds lang voor het Middel¬ 
rijk. Wel is waar bestaat er geen cultus van dezen god, maar in het 
geloof van het volk bestaat hij toch. En naast hem kan de cultus van 
het pantheon rustig voortbestaan.Strenge logica mag men hier niet ver¬ 
wachten,ook bij Merikare loopen de voorstellingen door elkander. 

De koning is geheel doordrongen van het geloof aan het doodenge- 
richt. De eisch tot zedelijk handelen wordt telkens gesteld met verwij¬ 
zing naar de toekomstige belooning.Bij het doodengericht worden de da¬ 
den gewogen:"De rechter^,die over de verdrukking recht spreken,gij weet, 
dat zij niet mild zijn op dien dag, v/aar op men over de ellendi gen 
recht spreekt.De man blijft na zijn sterven over, en zijn daden wor¬ 
den op een hoop naast hem gelegd.Do eeuwigheid duurt het, dat men in 
het doodenri^k isjeen dwaas is het, die de doodenrechters verzoekt; 
wie echter tot hen komt, zónder- dat hij gezondigd heeft, die zal als 
een god zijn,vrij schrijdende als de heeren der eeuwigheid(c.i.góden). 

Do leer van koning Amonemhat. heeft eeh heel ander karakter dan de 
andere wijsheidsboeken. Do stemming ervan is reeds geheel anders.Het 
gaat uit van de eigen, slechte ondervindingen des konings. "Noem u in 
acht voor de menschen,want zij bedenken booze dingen'.’ Juistóle, aan wie 
gij goed deet, beloonen u met ondank’.’ Ik heb den armen gegeven en den 
wees onderhouden,ik heb hem, die niets was evengoed iets laten worden" 
"Maar hij, die van mijn spijze at, verachtte mij;diegenen, die zich in 

g 

mijn huizen kledden en met mijn myrrhe zalfden, zagen op mij neder als 
op een schaduw’.’ Zoo is dit boek niet een verzameling van spreuken zon¬ 
der eenigen samenhang, zooals dat van Ptahhotep, die ALlerlei spreu¬ 
ken bijeenvoegde, die hij voor het grootste deel van elders ovegenomen 
had. Maar het is de uitvoerige behandeling van deze dringende verma¬ 
ning, die aan het begin staat en van de tegenstelling tusschen het 
rechtvaardig streven des konings en den ondank der menschen.Dit alles 


* •■**«*". 'S» 


| 

Voordrachten op Congres Oost.Gen.1953 49 



is zeer individueel en vormt een groot verschil met de wijsheid van het 
Oude Rijk. ’s Koningswensch voor zijn zoon is, dat Hem beter moge gaan 
dan zijn vader.. Zijn. raad. is:”Ga voort op mijn weg, handel zooals ik 
gedaan heb en bekommer u niet om de menschen”, en zijn waarschuwing: 

"dat is het lot, dat ieder te wachten staat, die den menschen goed doet'.’ 

De laatste groep van oud-Egyptische wijsheidsboeken wordt gevormd 
doof de werken van Ani en van Amen-em-ope, diö ons beide in afschrif¬ 
ten uit den tijd van ornstr. 900 v.C. bewaard zijn gebleven. Wel is het 
wijsheidsboek,ons bewaard gebleven in den papyrus Insinger, nog jon- 
ger(eerste helft eerste eeuw n.C.), maar het kan hier onbesproken blij¬ 
ven, om dat het leven tot een tijd, waarin het Egyptische denken onder 
invloed kwam van de Grieksche beschaving. Het boek van Ani is wel ee- 
nige eeuwen vroeger ontstaan dan dat van Amen-em-ope,toch mogen wij 
beide op grond van hun gemeenschappelijke verschillen tegenover de ou¬ 
dere wijsheidsboeken, tot eén groep rekenen, waarin zich de Egyptische 
levensbeschouiving uit de eeuwen omtrent het groote keerpunt in de E- 
gyptische geschiedenis, weerspiegelt. 

Evenals Ptahhotep leert Ani, dat de mensch alles vermijden,wat tot 
conflicten met do overheid leidt. Daarnaast bespeuren, wij echter een an¬ 
deren geest: "Antwoord niet een woedenden chef; spreek hot zoete en 
kalmeer zijn gemoed. Kwetsende antwoorden leiden tot stokslagen, en uw j 
kracht stort ineen. Als uw vroorden kalmeerend voor het gemoed zijn,darr 
zich het hart om ze aan te nemen." En verder:„Controleer uw vrouw niet 
in haar huis, als gij weet, dat zij druk bezig is. Zeg niet tot haar: 

P 

"Waar is dat?" Wanner zij het op de juiste plaats gozct hoeft;uw oog 
kijke ergens anders heen, terwijl gij zwijgt, opdat gij haar goede da¬ 
den erkent" Vefgelijken wij deze beide spreuken met die uit Ptahhotep, 
'waarin dezelfde vragen behandeld worden Houding tegenover chefs en de 
huisvrouw, dan zien wij een duidelijk onderscheid, dat nl. bij Ani 
naast de gedachte doelmatig getreden is do wensch om op den medo- 

mensch veredelend in te werken. 

In een andere spreuk wordt mildadighoid geeischt mot een verwijzing 
naar do vergankelijkheid van alle bezit. Duidelijk vooral is do aan 
hezo spreuken ten grondslag liggende gedachte to bespeuren, waar over 
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dankbaarheid.wordt gesproken als een zedelijke plicht, bv. daar, waar 

gehandeld wordt over de vergelding van datgene, wat de moeder voor het 
kind gedaan heeft. Ook hier wordt aangedrongen op de uitoefening van 
den godsdienst. De mensch moet* eerbied hebben voor de godenbeelden, 
want zij belichamen den waren God. ”De God van deze aarde is de zon in 
den horizont, maar zijn afbeeldingen zijn op aarde”. Hierin wordt dus 
de vereeing van de zonneschijf, \zooals Ichnaton dit wilde, verworpen. 

In deze woorden van Ani bespeuren wij, dat de hervormingspogingen niet 
allen maar overwonnen was, doch ook waarlijk overwonnen. Overigens staat 
God voor Ani niet meer ongenaakbaar boven deze wereldorde als ondoor¬ 
grondelijke natuurkracht, of als eeuwige rechter. Hij is erin betrok¬ 
ken en elk mensch kan in persoonlijk contact met hem treden: ”Voor de 
woning Gods is geschreeuw afschuwelijk.Bid gij met liefdevol hart, 
welks woorden alle verbo. gen zijn; dan verhoort hij, wat gij spreekt, 
dan neemt hij uw offer aan”. 

Hoe verhoudt zich het werk van Amen-em-ope nu tot deze oudere E- 
gyptische wijsheid? Het verschil ligt vooral op religieus terrein.Hel 
ontbreekt ook in de oudere wijsheid het godsdienstig element niet en 
is een sterk profane inslag ook b$j Amen-em-ope te bespeuren, maar in ; 
geenEgyptisch wijsheidsboéktreedt zoo sterk de gedachte op den voor¬ 
grond, dat de verhouding tot God van beslissend belang is. Hoofdthema 

t 

uit het werk, dat ons ook uit de oudere werken bekend is, is:opwekking 
tot beschijedenheid en zelfbeheersching. Het utilistische standpunt is 
echter verlaten; weet Ptahhotèp in den grond niets anders te zeggen dan 
Buig u voor den machtige,Amen-em-ope zegt in het algemeen: Wacht u 
voor de opvliegendheid;wanner u onrecht geschiedt, draag het met ge¬ 
duld, God verstaat het zijn plannen te- niet te doen”. Amen-em-ope leert: 
”vergrijp u niet aan de tempelrantsoenen, vergrijp u niet aan grond of 
bodem, die u niet toebehoort, stroef niet naar rijkdom en overvloed, 
zorg ervoor, dat 4 gij bij de menschen in aanzien zijt, doordat gij aan 
de hartstocht niet de teugels laat vieren. Wees eerlijk en oprecht, 
huichel niet voor uw chef, benadeel den belastingbetaler niet, neem 
geen geschenken aan van de aanzienlijken, gebruik geen valsche weegscha¬ 
len!' Een religieus-philosophische samenvatting bevindt zich midden in 
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het boek, is echter halaass moeilijk te verstaan. De grondgedachte is 
zonder twi jfel : !t Goef u over aan Gods wil. Gij moogt niet zeggen .dat 
gij zonder zonde zijt; dat kan niemand van zich ze] f zeggen. Daar er 
niemand zonder zonde is behoeft gij voor u zelf ook niet bevreesd te 
zijn. God zal u zeker in genade aannemenV Hot godsdienstig standpunt 
herinnert aan dat van de leer voor Merikare Do moraal wordt met den 
godsdienst ten nauwste in verband gebracht. Ook hij neigt tot moiftheis- 
me. God is tegenwoordig in heel de natuur, slaat de handelingen der 
menschen gade en beoordeelt ze. Als pleidooi ten gunste van rechtvaar¬ 
digheid en mededoogen herinnert het boek aan de belooning van het goe¬ 
de en bestraffing van het kwade. Wordt een schrijver voorgehouden, dat 
hij niemand mag benadeelen met zijn pen, dan herinnert hij hem eraan, 
dat de vinger van den schrijver de bek is van dej^n ibis(d.i .Thot) . dat 
de aap(d.i.Thot) gezeten is in Hermopolis, maar dat zijn oog de twee 
landen doorloopt. Indien een schrijver kwaad doet met zijn vinger,Thot 
zal zijn voedsel vernietigen door den stroom en zijn zoonzal hem niet 
opvolgen op zijn post. Met dezelfde straf worden bedreigd diegenen, die 
de gewichten vervalschen, zich een stuk grond van een ander toeeigenen 
of een valsche eed afleggen. 

Rijkdom en macht hebben hun waarde verloren voor den wijze:”Meer 
waard is de armoede voor dengene, die is in de hand van God, dan rijk- 

p 

dom in de graanschuren; meer waard is het enkele brood, wanner het hart 
tevreden is, dan rijkdom met zorgen”. Maar vooral: ”meer waard is een 
enkele schepel, die God geeft, dan 500 verkregen door onrecht.” Bij¬ 
zonder merkwaardig is het denkbeeld van de afhankelijkheid van den 
mensch van zijn schepper: ”lach niet over e‘en blinde en bespot niet 
een dwerg”.”De mensch 1 ,'zegt Amen-em-ope , M is leem en stroo;God is de 
bouwmeester, die afbreekt en opbouwt eiken dag”. Als ihepper heeft 
God ook de absolute macht over de gehs.de schepping, waarvan de onder¬ 
deden en krachten hem ten dienste s taaie Hem, die kwaad, doet, werp hem 
de haven uit; de donder is luid en de krokodillen zijn boos. Gij op¬ 
vliegende, wie zijt gij dan? ! I Voorts het denkbeeld, dat God voor den 
Mensch opkomt tegenover vijanden en beleedigers; ”De opvliegende in 
z ijn uur, trek u zelf van terug, laat hora aan zich zelf over, God zal 
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wsl. weten,. hoe hij hem moet antwoorden'! En: ?, Zeg niet, ik heb een sterk 
man gewonden, nu wil ik wraak nemen op een man in uw stad» Zeg niet: 
ik heb een helper gevonden, nu zal ik in staat zijn te wreken op mijn 
vijand. Waarlijk, gij.kent niet de gedachten van God, zoo kunt gij ook 
niet denn dag van morgen indenken. Stel u in handen van God, zoo zal 
uw zwijgen hen {.uw tegenstanders) reeds overwinnen." 

Uitdrukking van vertrouwen op God is hier, als bij Ani, het gebed: 
"Aanbid de zonneschijf, wanneer zij opgaat, en spreek: Geef mij geluk 
en gezondheid, dan geeft zij un uw levensbehoefte en gij zult vrij 
zijn van vrees." Gods wil is maatstaf voor het handelen van den mensch: 
"spreek niet bedrieglijk met menschen, dat is een gruwel voor God. 

God haat dengene, die bedrieglijk iét in het spreken en een groote gru¬ 
wel voor hem is de dubbeltongige"."Benadeel niet een mensch door de 
pen op de belastingrol, dat is een gruwel voor God." 

Al wordt overtreding met straf bedreigd, toch toonen deze en ande¬ 
re dergelijke woorden duidelijk, dat deze bedreiging miet het oorspron¬ 
kelijk motief tot het juiste gedrag van den mensch mag vormen. Merk¬ 
waardig is daarbij echter ook, dat al vinden wij bij Amen-em-ope wel 
de bedreiging met straf voor den zondaar en het uitzicht op belooning 
voor den rechtvaardige, zelfs ook, naar goed. oud-Egyptisch voorbeeld 
voor kinderen en kleinkinderen, nog in dit boek maar eén zekere verwer¬ 
ping hebben naar het doodengericht. Dit is des te merkwaardiger, omdat 
in.de gelijktijdige getuigenissen van den officieelen godsdienst en 
bij de gebruiken, die verband houden met den doodencultus, deze afre¬ 
kening in het hiernamaals een groote plaats inneemt. 

De oudere Egyptische wijsheidsboeken noemen leven, rijkdom en aan¬ 
zien als belooning voor het juiste gedrag, en het tegendeel als straf 
voor onrechtvaardigen wandel. Daarnaast staat echter voor de Egypti¬ 
sche wijzen van het Middel-an Nieuwe Rijk de verwachting van een ver¬ 
gelding in het hiernamaals. Amen-em-ope zegt, dat de mensch zich eerst 
verheugen kan, als hij het doodenrijk bereikt heeft en rust in de hand 
van God(d.w.z. door de doodenrechters is vrijgesproken)^ •_ 

Worpen wij nog eenmaal een blik terug, dan zien wij in het oudste 
Egyptische wijsheidsboek, dat. van Ptahhotep, reeds enkele godsdienstige 
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spreuken^ 0 ' 1 »*'*'*//*'*, dat de leer voor Mcrikare zelfs sterk met gods¬ 
dienstige spreuken en gedachten doortrokken is en dat er daarin reeds 
een duidelijk verband tusschen de moraal en den godsdienst gelegd 
wordt. In de leer van Ani en die van Amen-em-ope vormt de godsdienst 
echter een wezenlijk moment. De,a.r staat achter elke vermaning de godf 
heid met haar eischen, haar goedkeuring en afkeuring. God eeren en 
vreezen, niet alleen in den cultus, maar ook in de rechte gezindheid 
en in zedelijk handelen is daar een belangrijk gebod. Vooral bij Amen- 
em-ope treden deze eischen duidelijk naar voren. 

Do «nge verbinding van de moraal met den godsdienst toont zich 
hier op twee punten;zoo wordt de zedelijke eisch gemotiveerd met den 
wil van God, maar ook is de go_xi.he.id borg voor de voltrekking der ver¬ 
gelding. Een kenmerk van de leer van Ajnon-embpe is, dat er bij hem 
een streven merkbaar is, om de persoonlijk?vroomheid van zijn levens¬ 
regels aan te passen aan den op priester- en tempelcultus berustenden 
offivieelen godsdienst. Opvallend is het, dat in het jongste der E- 
gyptische wijsheidsboeken, de papyrus Insinger, de cultus een nog veol 
grootere rol speelt. 

Een dergelijk verschijnsel als in de Egyptische wijsheid kan men 
ook opmerken bij de Israëlitische chokmah-literatuur. Ook hierin wordt 
vlijt, verstandig gedrag en ingetogenheid aanoevolen, omdat zij voor 
scade behoeden en tot welstand en aanzien voeren. Nu is het daarbij 
opmerkelijk, dat de Spreuken 25-27 een profaan karakter dragen;daarin 
wordt oorspr. ook niet over Jahve’s vergelding gesproken. Daarnaast is 
echter vooral de latere wijsheid religieus gefundeerd. In het eerste 
en jongste gedeelte van het Spreukenboek (1-14) is die religieuze mo- 
tiveering ook sterker dan in de oudere verzamelingen. Hier zijn wijs¬ 
heid en godsvrucht volkomen samengsmolten en is do laatste gohael in 
het middelpunt geplaatst als begin en einde van elke wijsheid. "Do wijs¬ 
heid komt van God(Spr.2,vs 6) en voert tot God(Spr.2,vs 1-5). De vree- 
ze des Heoren is het beginsel dor wijsheid". Op oen goeden of een 


slechten levenswandel volgt niet moor automatisch belooning of straf, 
dit komt alleen uit de hand van God(Spr.10,vs 32). Achter elko verma- 
ming on waarschuwing staat God met zijn wil en zijn antotritait (Spr. 6, 


vs 16-19;Spr.11,vs l). 
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Deze sterk religieuze grondtoon behoorscht hot grootste deel der 
latere chokmah en geeft ook kleur aan die spreuken, die profaan klin¬ 
ken en het oorspr. ook wel moesten zijn. Vooral IN Spr.37,vs 7-18,waar 
gehandeld wordt óver den hesten raadgever, komt dit voor; in de oor¬ 
spronkelijke spreuk gold als zoodanig het eigen hert, als tweede plaatst 
jezus Sirach daarnaast: de goddelijke leiding. 

0 Bij een beoordeeling van de verhouding, waarin het Boek der Wijs¬ 
heid van Amen-em-ope staat tot do oudere Egyptische Wijsheidslitera- 
tuur dienen wij dus ter verklaring van het groote onderscheid, dat tus* 
schen beide bestaat, voor oogen te houden, dat het Boek van Amen-em-ope 
een product is van het Nieuwe Rijk, een tijd, die voor Egypte ?;as een 
periode van nieuw, krachtig leven, van renaissance, ^en tijd, waarin de 
•'persoonlijke vroomheid de levensopvatting van den mensch bepaalde. 

Voor dozen tijd behoott elke godsdienstige uiting tot don officioolon 
cultus en bestaat dan niet uit formules van algemeen karakter, die ons 
niets k-mn omtrent hetgeen er omgaat in hot gemoed van den individu. 
Maar naast dit officieele formalisme, dat blijjt voortbestaan, treffen 
wij in vele teksten van hot Nieuwe Rijk uitingen aan van oen persoon¬ 
lijke, individueels vroomheid, van oen persoonlijke betrekking tusschen 
het individu en don god, dien hij vereert. 

Wij kennen dozen nieuwen goest ook uit andoro documenten: het oud¬ 
ste, teyens meest bekende en meest karakteristieke is wel de zonnehym- 
ne van Amenhotep IV, uit den tijd dor 18.dynastie. Maar wij kennen deze ; 
vroomheid ook uit andere documenten van den Ramsesidentijd: den Leid- 
schen Amonhymne en uit nog later tijd uit de opschriften in het graf 
van Patosiris te Hermopolis. Maar het boek der wijsheid van Amen-em- 
ope is er ons een bewijs voor, dat deze vroomheid ook is doorgedrongen 
in de populaire, werken, in de zedokundige verhandelingen van dezen tijd, • 

In dat opzicht onderscheidt dit werk van Amen-em-ope zich wel 
scherp van de overige ons bekende zedekundige geschriften uit het Oude 
wgypt© Gn daarom heeft het een geheel oonig karakter en een eigen 
plaats in de Egyptische literatuur. 


Egyptische Dramatische Teksten 


door A. de Buck 

Deze verhandeling droeg een eenigszins ander karakter als de overige 
in dezen bundel opgenomen voordrachten. Als lezing met lichtbeelden 
voor het plenum van het congres gehouden hield zij zich uit den aard 
der zaak niet bezig met een speciaal onderwerp voor vakgenootenzij 
bedoelde een broederen kring van oriëntalisten een overzicht te geven 
over de Egyptische "dramatische” literatuur, zooals wij die de laatste 
jaren hebben leeren kennen. Wel bestond er voor de keuze van dit onder¬ 
werp een bepaalde aanleiding n.1. een nieuwe text van deze soort, die in 
het Osireion to Abydos bij de opgravingen van Frankfort ontdekt ?/as en 
die door den spr. voor publicatie was bewerkt. De behandeling van dezen 
merkwaard!gen, doch helaas zeer fragmentarischen en duisteren text is 
in dezen bundel onmogelijk: hij is trouwens sindsdien verschenen in 
'The Cenotaph of Seti I at Abydos” (39 th memoir of the Egypt Explofca- 
tion Society). Wat het eerstgenoemde algemeens gedeelte betreft, ook 
dit kon bij de begrensde mogelijkheid van illustratie, moeilijk in ex- 
tenso worden weergegeven. De redactie van dezen bundel meende echter, 
dap deze lezing in de rij der voordrachten niet geheel mocht ontbreken. 
Volledigheidshalve volgt hier dus o mi résumé der hoofdpunten: 

Het bestaan van Egyptische mysteriën, reeds uit de klassieke schrij¬ 
vers bekend, is later door do Egyptische bronnen bevestigd. Zij moeten 
al in den oudsten tijd bestaan hebben en zijn - evenals elders - uit 
den cultus voortgekomen. Het best bekend zijn ons die mysteriën, die 
behooren tot de Osirisreligie. De mythe van Osiris is een mythe van het 
sterven en herleven van den God. Hij wordt door zijn broeder S'eth ge¬ 
bood, in de rivier geworpen, door zijn gemalin Isis gevonden en door 
haar weer tot leven gebracht, waarna hij bij haar een zoon verwekt: Hc- 
rus. Deze groeit in eenzaamheid op en wreekt dan zijn vader door Seth 
te overwinnen. Wol beschuldigt deze hem nog voor de godenrechtbank, doch 
Horus wordt in het gelijk gesteld en krijgt de erfenis van zijn vader. 

Deze overwinning van den god op den dood bootst men na in den öml- 
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tus, want liet heil van den geloovige is ten nauwste bij de herhaling 
ervan betrokken» Men doet dit door sacramenteele handelingen: bij het 
Cho^iakfeest vervaardigt men een beeld van den god uit vruchtbare aarde 
en graan en maakt dit beeld levend door dezelfde heilige handelingen 
die men aan de mummie verrichtte. Daarnaast( de gegevens laten niet toe 
hier van een vroeger en later stadium te spreken) staat de dramatiseer 
ring van de heilige geschiedenis, zooals bijv. in de Christelijke kerk 
naast de eenvoudige sacramenteele handeling! een crucifix wordt op Goe¬ 
den Vrijdag in de kerk begraven en op Paaschmorgen te voorschijn gehe¬ 
ven) de Passiespelen staan, die in de.n oudsten vorm een uiterst sobere 
dramatiseering van het Evangelieverhaal zijn. 

Volgens Herodotus vertoonde men te Saïs de lotgevallen van den god 
en veel vroeger in hot Middenrijk vertelt een stele vrij uitvoerig,hoe 
een beambte in Abydos meedeed in oen spel van strijd, dood en overwin¬ 
ning van Osiris. 

Zelfs bezitten wij, zooals SSTHE het eerste heeft aangetoond, een 
soort libretto van een dergelijk.spel. Hoewel in een laat afschrift 
(ong.700 ) bewaard, stamt deze tekst, zooals uit orthographie,grammati¬ 
ca en woordenschat duidelijk blijkt, uit den oudsten tijd. Fig.1 geeft 
een schema van een gedeelte, dat de inrichting van dezen tekst moge 
verduidelijken. Eerst komt een per&coop van ’t verhaal(I):"Geb(de voor¬ 
zitter van de godenrechtbank) scheidde Horus en Seth en verhinderde 
dat zij twistten, hij stelde Seth als koning van Boven-Egypte aan op 
de plaats, waar hij geboren was... Verder stelde hij Horus aan als ko¬ 
ning van Beneden-Egypte op de plaats, waar zijn vader verdronken is..'' 
Daarop volgden do woorden, die daarbij door de spelers gesproken zijn 
en die onmiddellijk uit het verhaal zijn geput: Dialoog I in drie kolom¬ 
men:!. Geb zegt tot Seth:"ga naar de plaats waar gij geboren zijt". 

2. Geb zegt tot Horus:"ga naar de plaats waar uw vader verdronken is". 

3. Geb zegt tot Horus en Seth:"ik heb u gescheiden". In de vakjes on¬ 
der aan deze kolommen volgen nog oen soort tooneelaanwiij zingen: do ver 
melding van de toegesproken persomen en de hun toebedeelde landshelften 
Daarmee is een scene ten einde en II &eeft het vervolg’!"het berouwde 
Geb dat hij beiden evenveel had gegeven; toen gaf hij Horus alles", 
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weer gevolgddoor een dialoog enz.enz. 

De lakonieke vorm der gesproken woorden (waarschijnlijk bekende, 
heilige citaten) heeft weer oen treffende parallel in de oude passie¬ 
spelen: een engel vraagt de vrouwen, die het graf bezoeken!"wien zoekt 
gij?" Zij antwoorden:" Jezus don Nazarener", en hij antwoordt :"hi j is 
hier niet". 

Fig. 2 geeft een schema van een 
scene uit een ander dramatisch spel, 
gebruikt bij de troonsbestijging 
van Sesostris 1(1900), doch zeker 
van veel ouder oorsprong. De geheele 
papyrus bevat een kleine vijftig too- 
neelen.’t Schema gelijkt opvallend 
veel op het : vorige; dit was blijkbaar 
de geijkte vorm voch dramatische tek¬ 
sten. Afwijkingen zijn-de volgende: 
terwijl de 'Vorige tekst slechts het 
mythische gebeuren:vermeldde, ver¬ 
telt deze papyrus eerst wat er wer¬ 
kelijk door reëele personen op het 
tooneel gedaan wordt( A: het gebeurt 
dat bepaalde priesters den gestorven 
vader van den heerscher op hun han¬ 
den dragen) en geeft eerst daarna 
de mythische verklaring(B: dit beteekent, dat Horus bevel-gaf aan zijn 
kinderen om Osiris te dragen). Daarna volgen weer de gesproken woorden 
C en D. Men lette op de oeroude pictographische aanduiding van spreker 
en hoorder door deze tegenover elkaar te plaatsen in den kop dezer ko¬ 
lommen. In de vakjes volgen dan weer tooneelaanwijzingen. "Aj^en en wol¬ 
ven" zal hier moeten beteekenen, dat de mythische- Horuskinderen werden 
voorgesteld door(Priesters vermomd als) apen en wolven. - Er bestaan 
nog maskers waarmee priesters zich als een of andere god met dierenkop 
konden vermommen. 

Het door beide kolommen geschreven: "dragen" noemt de begeleidende 
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handeling. Zeer interessant zijn verder de illustraties onder aan de 
bladzijden. De koning is bij het spel in een schip aanwezig, dat kortfe 
heidshalve vaak leeg geteekend wordt, zooals ook bij deze scene. 

Een andere tekst van dit genre is het mondopeningsintuaal:het ge¬ 
heel der ceremoniën, die zich rondom de mummie of een beeld van den doo 
de afspeleii en die ten doel hebben daarin de levensfuncties te herstel¬ 
len. Het spreekt vanzelf, dat ook deze ceremoniën oeroud zijn, al da- 
teeren ook hier de handschriften, die oni een volledig overzicht van 
hetspel 1 ’geve'r^ eerst uit later tijd. Een voorbeeld met illustraties 
bevindt zich in het graf van Seti I. Wij zien daar weer de indeeling 
in verschillende tooneelen: allerlei priesters verschijnen bij hei 
beeld en verrechten heilige handelingen, openen bijv. mond en oogen, 
brengen offers enz. De woorden, die daarbij zoo nu en dan gesproken 
worden, zijn weer in het schema gevat, dat wij uit de andere voorbeel¬ 
den kennen. 

Elders heeft na een dergelijk begin het drama zich vooral, nadat 
het van den cultus was losgemaakt, rijk ontwikkeld. Tot nu toe hebben 
wij geen aanwijzingen, dat dit ook bij de Egyptenaren het geval is ge¬ 
weest. Hoewel het mogelijk is, dat de bodem ban Egypte ook hier nog 
ee.ns een verrassing brengt, die ons noopt onze inzichten te wijzigen, 
lijkt de kans .daarop gering. 


Do Matroos in het Want 

Son weinig voorkomende voorstelling in do Egyptische Kunst 

door 

Iionri Asselberghs 

Bij de inzendingen voor do nu twee jaar geleden in hot Rijksnu- 
seuffl te Amsterdam gehouden Tentoonstelling van antieke voorwerpen uit 
Egypte en Voor-Azi$>hoof dzakoli jk uit particulier Nederlandsch bezit,be¬ 
vond zich een reliof dat van noot af aan bijzondere belangstelling 
trok,zoowel wegens de fraaie uitvoering van het stuk als on de zeld¬ 
zaamheid van de erop weergegeven voorstelling. 

Het stuk staat(zonder afbeelding) vermeld in den Catalogus van do 
tentoonstelling onder No 227 net de woorden:"Rolief voorstollende een 
gedeelte van het want van een zeeschip.Een natroes klimt langs een 
tonkin den nast.Kalksteen.Vijfde dynastie.Sahoere'.’ 

Prof.Dr.D.Cohon heeft in hot eerste nimmer van den zevenden jaar¬ 
gang van het Bulletin van de Veroeniging tot bevordering der Kennis 
van do Antieke Beschaving,te ’s Gravenhage,blz 6-8 hot stuk afgeboeid 
en ongeveer als volgt beschreven:" Afb.1 en 2.Relief in kalksteen. 
Ong.60 c.n.hoogjvijfdo dynastie.Eigenaar A.Sanbon te Parijs.Afkomstig 
uit den doedentenp®! van Sahoere.Voorgesteld is beneden een deel van 
een schip;zichtbaar is het zeil,bevestigd aan een ra.De smalle vorn 
van het. zeil on de rechte van de ra wijzen op het oude Rijk.(Zie Aug. 
Koster,Das antike Seewesen,p.l7,afb,2.)Een matroos klint langs een 
blijkbaar aan ra en steven bevestigd,touw naar boven.Beneden staat oen 
nan,dio een ander bevelen geeft.De hioroglyphen ter zijde duiden het 
schoepsbevel aan. 

De matroos,die in hot touw klimt,heeft de riemen of banden,welke 
voor zijn buik hingen,door den gordel getrokken,vemoedelijk opdat de¬ 
ze hen niet zullen hinderen.(Wellicht zijn het de banden,die hij bij 
zijn werk noodig heeft) De klinhouding is voortreffelijk weergegeven, 
terwijl ook de kleine figuur prachtig uitkomt tegen het grooto zeil. 
Een parallel voor het klimmen in een scheepstouw heb ik niet gevonden. 
Boven dit rolicf is,voor zoover te zien valt,hot slachten van een of- 
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fordior woergegeven.Mot do houding(ook van don staart)is te verge¬ 
lijken hot relief in hot graf van Manofor(Bcrlin 1108,Fechhcinor 
Plastik p.138.)" 

''Bij den nat roos zijn alleen do spieren, aan do buitonzi jdo van 
hot rechterbeen afgeboeid,die op de binnenzijde van het linkerbeen 
niet.(Hierop naakte nij Prof.Capart opmerkzaam).Ook bij don voorsten 
nan op het bovenste roliof is aan do buitenzijde neer zorg besteed 
dan aan de binnenzijde.Dit is merkwaardig,ondat non roods vroeg bin¬ 
nen- on buitenkant onderscheidt.(Zie Schafer:Von Aogyptischor Kunst 
3 p.277 sqq.)jeon dsrgelijko nalatigheid is (althans op do photogra- 
phio) ook te bespeuren op een ander roliof uit den tenpel van Sahoo- 
ro(Borlin 21832.Feehheiner Plastik,p.121),waar een liggend nan net 
gebogen boenen dezelfde eigenaardigheid vertoont.Dat kan de opvatting 
dat het rolief uit den tenpol van Sahooro stant,versterken;trouwens 
ook de vrije houding der lichanen geeft daartoe aanleiding." 

Tot zoover de beschrijving van Prof.Cohon.Ik heb er niets van 
boteekenis aan toe te voegen.Slechts zou ik bij wijze van kanteeke- 
ning een paar kleinigheden willen opmerken. 

Allereerst betreffende het door Prof.Capart bij hot stuk Berlin 
21832,dat hij nog eens in het tweede deel van zijn"Bocunents" hoeft 
gereproduceerd,opgenerkte onderscheid in de behandeling van de spier 
ren aan binnen- en buitonbeenkant.Men kan,als nen wil,daarvan n.1. 
wel neer voobeelden vinden in nastaba's van de vijfde en zelfs van 
do zesde dynastie,b.v. bij Ti pl.12 of bij Gennikai I pl.4,waar de 
beide beenen geheel op dezelfde wijze efLderschelden werden als op het 
rolief Berlin 21832.Heel veel zegt dat weliswaar niet,want tegenover 
deze een of twee voorbeelden kan nen op tientallen andere v/ijzen,ook 
op de uit don doodentenpel van Sahoere afkomstige reliofs,waar dat 
verschil van behandeling wan de beide beenen niet of althans niet zoc 
bestaat.Maar als argument ervoor dat ons rolief uit den ncergenoendon 
tempel van Sahoere zou stammen, zou m.. i. het door GAP ART opgemerkte 
verschijnsel dat b.v. ook nog te zien is op het bij Fechheimer Plas¬ 
tik, pl.134 gereproduceerde relief Berlin 14103,bezwaarlijk meer kun¬ 
nen gelden. 
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Vel kan e.e.a. de mcening versterken, dat het stuk uit den tijd der Ve 
dynastie of daaromtrent moet datoeren. Hierop wijst verder.immers ook 
no g de begeleidende tekst zoowel naar den inhoud als naar den vorm en 
de afwerking van de hieroglyphen. Men kan het derde teeken van boven 
(bundel, riet of stokken), dat er in later tijd heel anders uitziet, al¬ 
leen maar zóó terugvinden in het Oude Rijk. Van het vierde teeken van 
onder(mast met zeil -Erg afgeknot-)heb ik nergens een gelijkend voor¬ 
beeld kunnen vinden. Wat den inhoud aangaat, die zooals Prof.Cohen reeds 
gezegd heeft, warschijnlijk het scheepsbevel aanduidt, deze lijkt ouit 
tengewoon kort-afgebeten en is moeilijk te vertalen. Van het eerste ge¬ 
deelte komen een paar parallellen voor - wederom alleen in mastaba's van 
de Ve dynastie - o.a. DnS GRAB DES TI,pl.80. Srman meent, dat do verta¬ 
ling ong. moet luiden: "Man wache am,.tau". Het Berlijnsche woordenboek 
stelt vragenderwijze voor: "(Blicke) wuchsam nach oben." Dat 3jr hier 
touw zal beteekenen, meent ook Boreux p.453 van zijn straks nader te 
noemen boek, onder verwij zing naar het determinatief. Hij vertaalt. 

"Vei11e au cordage" en toont p.454 nader aan dat déze interprtatie vol¬ 
komen bevestigd wordt door den in de mastaba van Ach-Hetep voorkomenden 
tekst:"ht-k hr mw t* pw rsj r hr" (aanpakken jongens, daar is de wind, 
let op het touw^zeil)). 

Niet onmogelijk is, dat het tweede gedeelte van den tekst op ons 
relief, waarvan ik geen enkel voorbeeld heb kunnen vinden, niet veel 
anders inhoudt, dan een nadere bepaling van het touw,b.v."van het zeil" 
of zoo iets, zoodat de heele tekst zou te vertalen zijn:"let op het (op¬ 
haal) touw van het zeil". De twee onderste teekens houden misschien 
verband met het water beneden en de kans die er bestaat dat de klimmer 
daarin terecht zal komen.In elfe geval duiden zoowel de inhoud van aen 
tekst als de vorm der teekens met aan zekerheid grenzende waarschijn¬ 
lijkheid op de Ve dynastie. Men kan voor mijn part no^. Volder g^.an en 
in de vrije houding der lichamen een toeken zien dat het relief uit hot 
b e g i n van de Vo dynastie,waarin de regiering van Sahoere valt, zou. 
stammen. Alleen draag ik mij af, of de uitzonderlijkheid der voorstelling 
en de zooeven genoemde vrijheid van stijl niet eerder op een mastaba 
Wijzen dan op don doodontompol van den koning» 



























52 VU De Matroos in het Want 



E.O.L. I 


Nc 

In de 

gelijk 

zijn, 


o eon enkel woord over de lioofd-figuur van het stuk, den matroos, 
klj.inhouding tref+en ons twee bijzonderheden. Allereerst do 'onmo- 
°' ? weergave van de armen. Men zou met Schaf er van meening kunnen 
dat het begrip "hij houdt het touw met beide handen omklemd'’ zoo¬ 


zeer de visueels voorstelling in den kunstenaar hoeft overheerscht,dat 
v/at voor ons stootond is, hem in ’t geheel niet trof,- misschen ook ; ’nog 
niet trof 1 .- Dat do Egyptenaron ook anders konden zullen we straks zien 
bij de behandeling van het fragment uit de mastaba van Aohhotep uit het 
louvre. De tweede bijzonderheid, die ons opvalt, is het voor de beenen 
doorgaan van het touw, zoowel bij het linker boven- als benedenbeen. 

Ee n klimmerij als hier afigebeeld is in werkelijkheid geheel onuitvoer¬ 
baar! Deze”vergissing’ is ..-eliicht te verklaren uit de meer dan gewone 
beteekenis die hier het touw gehad heeft in de voorstelling van den 
kunstenaar:klimmen in een touw} Do oplossing is nog te merkwaardiger 
iü vei band met des Egyptenaars bekende vrees voor Uebwrschneidungen". 
Misschien moeten we hier te pas brengen wat Schilfer blz 123/4 van 
zijn boek :"Von «egyptischer Kunst" zegt:"Aus der überfüiie des Vor- 
ste1lungsinhaltes gegenüber dem Ssheindruck wird sich manchmal das Ge- 
genteil zum Fehlen der Uberschneidungen ergeben, es werden falsche ü- 
berschneidungen entstehen -". 

Dit alles zijn, zooals gezegd,dingen van betrekkelijk gering belang 
en ik zou wellicht op het stuk niet meer zijn teruggekomen, had niet 
JzaN CAP.JRT in hot tweede deel van zijn"Documents pour servir al’etu¬ 
de de 1 ‘ art egyptien" eon <^.nder relief met een voorstelling van den 
matroos in het want,ditmaal uit het Nieuwe Rijk, gepubliceerd. 

"nen parallel voor het klimmen in een scheepstouw heb ik niet gevon¬ 
den had Rrof.COHSN gezegd. Capart, aan het einde van zijn bij de betr. 
plaat 67 behoorenden tekst, schreef: "il serait hautement desirable que 
la publication de ce fragment fasse reconnaitre d’autres morceaux per- 
dues dans les musees ou des coilections et dont 1’étude comparative per- 
mettait d’identifier un tombeau que las Arabes sont peut-être occupés 
c. deman te Ier" ..Welke voorstellingen zouden er verder nog van een klimmen- 


den matroos bestaan? 


Capart zelf had reeds naar een stuk verwezen: het door Ch.BOREUX 
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ais plaat III van zijn werk:"Etudes de nautique égyptienne.Tomé I.- 
IfArt de la navigation sn Egypte jusqu’a la fin de 1’Ancien Empire" 
gepubliceerde relief in de mastaba van Achhetep in het Musée du Louvre, 
dat toevallig ook in de Ve dynastie thuis hoort. Dit relief is inder¬ 
daad uiterst belangwekkend. Er is in de prachtige compositie van dit 
stuk een weloverwogen evenwicht in het spel en tegenspel van teekenlng 
en kleur; er is een zuiverheid en een raffinement van afwerking bij de 
onderscheiden figuren waar te nemen en een levendigheid en waarheids¬ 
getrouwheid, die onmiddeïLi jk en diep treffen. Sr gaat een blievende 
schoonheidsontroering uit van dit eenvoudige tooneeltje, dat in zijn 
soort een meesterwerk is en nog na 45 eewwon klassiek blijft. 

In de mat rozen-figuur troft ons onmiddeïLi jk do juiste proporties 
van de menschelijke figuur, zoowel op zichzelf beschouwd als in wissel¬ 
werking met die van het groote bolgespannen zeil, de katachtige lenig¬ 
heid en de ’n haast machinale vlugheid suggereerende figuur van den 
klimmer, die het slanke, welgevormde rechterbeen gestrekt houdt tot op 
den duidelijk naar het touw zoekenden voet,en het hoogopgotrokken linker 
been gereed om direct krachtigen steun te geven aan het lichaam dat 
door de gespierde armen naar boven wordt getrokken; onopzettelijk en 
zonder in luidruchtige phraseologie te vervallen,is alles aangebracht. 

Eek de.houding der armen is met eon nauwelijks to overtreffen zui¬ 
verheid weergegeven. 

Behalve de beide besproken reliofs vond ik uit het -Oude- Rijk nog 

de volgende, door N.do Garis Davies in het tweede deel van zijn "Deir 

el Gebraad" pl.XIX in teekening gereproduceerde muurschildering uit het 

2" i 

graf van Isi, die evenmin als het volgende stuk in absoluten eon voor¬ 
stelling is mot eon matroos, die in het ?;ant klimt, maar die ik hier 
toch evon wil vermelden. Een photo was er niet van te krijgon;het beeld 
is vrij fragmentarisch en veel behooft or niet van gezegd te worden. 
Zooveel is in elk geval duidelijk, dat in het voorste schip eon matroos 
bozig is in den uit twoo deelen bestaandon mast to klimmen, terwijl een 
groote aap langs eon der touwen naar boven klimt. De kapitein ziot too, 
wie zal winnen! H et is uit papyrusriot gebouwd. Het graf, waarin Davies 
in 1902 de muurschildering aantrof, dateert uit do Vlo dynastie. 



































64 


VII. De Matroos in het Want 


E.O.L. I 


Nu wij toch ovor apen spreken, wil ik hooi terloops even op een 

aardig paneeltje wijzen, dat FLINDERS PETRIE in 1897 in het graf van 
Mora vond en op plaat XXVII van zijn "Deshasheh 1 * in kleuren heeft 
gereproduceerd. Het moest rechtsche schip,eveneens papyrus,hoeft, zoo- 
als altijd het geval is in Egypte, een rechthoekig zeil;in den top van 
don mast is een grooto langstaartige aap geklauterd; een tweede aap 
klimt in do touwen hem achterna en is eveneens al bijna boven. 

Voor het Midden Rijk heb ik geen enkel voorbeeld kunnen vinden.Er 
zijn natuurlijk afbeeldingen met schepen waarop men matrozen ziet, die 
zich bij het touwwerk ophouden. Zoo zou ik naar Boni Hasan I,pl.29 kun¬ 
nen verwijzen, waar Novborry een wandschildering uit het graf van Chnum- 
hotep II hoeft nagetèokend. Van een klimmen in een touw is hierbij ech¬ 
ter geen sprake; de voorstellingen vallen dus buiten hot bestek van 
deze voordracht; men vindt schilderingen en reliefs van dezen aard 
trouwens in vrij groot aantal heel do Egyptische kunstgeschiedenis door. 

Gelukkiger dan voor het tijdperk der Sesostrissen ben ik voor het 
Nieuwe Rijk geweest. Allereerst wil ik hier het roods genoemde reliof 
van CAPART aanhalen on dat mij tenslotte tot verdere nasporingen deed 
besluiten. De vormen zijn or boweeglijkor,zonder iets van hot traditi¬ 
oneels prijs te geven of te ovortredon. Aan hot drukkere van de bewe¬ 
gingen beantwoordt niet steeds ook oen grootoro innerlijke spanning. 
Toch blijft het gehad aantrekkelijk;hot zijn alles bekende indrukken, 
die wc ons herinneren van vele roliofs, zoo uit don tijd van de 18e tot 
de 20e dynastie. 

Onze belangstelling gaat nu uit naar oen kalkstoenen plaat,ong.55 
c.m. hoog,uit een partieplioro Parijsche collectie afkomstig.Voorgo- 
steld is een gedeelte van oen zeeschip, waarvan do mast uitsteokt bo¬ 
ven hot voor do voorstelling bestemde, uitgediopte gedeelte van don 
wand. Het kraaiennest roept ons de oorlogschepen van Ramses III in den 
tempel van Modinet Hahu voor den geest. Het schip heeft zoo juist aan¬ 
gelegd; do lossing is al begonnen, heolemaal beneden zien we dragers 
sjouwen met ©p hun schouders groote kruiken on oen zak of oen mand met 
visch of iets anders. Onderwijl zijn de matrozen bezig het zeil te 
bergen, voor zoolang de rust zal duren. Een der zeelieden klimt in hot 
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touw naar boven met een heel juist wwergegoven beweging, waarvan men 
al voorbeelden vindt in het Oude Rijk. CAPART verwijst dan naar de 
reeds door ons besproken voorstelling in het Louvre, en verder naar oen 
ander eigenaardig relief uit den doodentempel van Popi II, dat door G. 
JEQUISR is gopubliceord in de "Annales du Service'* van 1927, die verder 
voor ons niet terzake doet. Het Parijsche relief van Capart is niet 
slecht gedaan al is een vergelijking mot den matroos op het Louvre-ro- 
lief nauwelijks mogelijk. Als ik goed zie is het touw dubbel. En er 
schijnen op bepaalde afstanden dwarsverbindingen tusschen de beide tou¬ 
wen te bestaan. Een soort van touwladder dus. Een dor dwarsverbindin¬ 
gen,husschen de beide touwon, naar schatting 50 a 6C c.m. beneden den 
top, is duidelijk zichtbaar. Zie ik juist, dan zou daarmede heel wel 
de houding van do bovenste hand en ook die van het linkerbeen correspon- 
deeren. Een andere matroos, volgens Prof.CAPART vormoedelijk een vreem¬ 
deling, is inmiddels al op do bovenste ra geklo..men en begonnen mot 
het gorden of opgeien van het zeil. 

Als vierde document heb ik gevonden een,in 18S7 door DARESSY ont¬ 
dekt, fresco in het ingestorte graf No.162 te Drah Abu '1 Neggah.Men 
vindt het afgeboeid in de Revue Archéologique van 1898 II,pl.l4. 

Hot hier getoonde vaartuig maakte deel uit van een grootere vloot, 
waarvan de voorste eenheden reeds aan de kade go meord liggen.Men ziet 


op hot eerste gozicht, dat we het niet mot een inheomsch Egyptisch 
schip te doen hebben; do vorm ervan is veel korter en ronder dan die 
van andere ons bekende Egyptische schepen.De kleedcrdracht van de toon- 
aangovonde personen wijst ons don weg;we hebben met een xnoenicisch 
schip te doen. Niettemin is or geen twijfel aan , of do muurschilde¬ 
ring is een zuiver Egyptisch.werk.Jammer genoog had de voorstelling, 
bij het nemen van do photo lm 1897 al zoozeer geleden, dat een goed 
deel van wat erop is voorgosteld,ons ontgaat. Heolemaal vooraan op een 
verticaal uitsteeksel aan den boog zien we don loods. De rijkgekxoode 
figuur, vlak voor don maat, is wol do kapitein, die, naar het schijnt, 
bezig is mot hot brengen van een dankoffer voor hot welslagen var de 
reis. In zijn hand houdt hij een toorts, ~paruit oen vlam omhoogslaao. 
Voor hem,in gebogen houding, oen dienaar met oen grooto vaas, doe de 
olie voor do toorts schijnt te bevatten. 
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Van do overige figuren op hot scheepsdek doen oon drietal matrozen 
zoor levendig on duidolijk aan, .die zooovon begonnen zijn to rovon. 

Een staat er op do onderste ra, terwijl do twee andoren naar bóven 
klimmen, do een langs don mast, do ander in de touwen van het want.Doi 
figuurtjes zijn zoor zekor goen Sgyptanaron. De juiste proportinnnoe- 
ring on do frisscho weergave doet onmiddolijk don Sgyptischon kun¬ 
stenaar kennen. D~ houdingen van de figuren on de levendigheid ,waar¬ 
mede hunne bewegingen worden aangeduid, herinneren onmiddolijk aan do j 
beide roliefs uit het Oude Rijk, dio we boven behandelden. Do klin¬ 
houding van do matrozen vormt een heel gelukkig tussohonstadium tus- 
sehen hot in don hoogst mogelijken stand ópgetrokken boon van den ma¬ 
troos op hot Louvro-roliaf on de nauwelijks aangozotte klimbeweging 
bij dien op hot stuk, dat in Amstordam is te zien geweest. 

Hiermede is alles afgehandeld wat ik op hot gebied van don matroos 
in hot want heb gevonden. Voel is hot niet: vier stuks welgeteld: twee : 
roliefs uit het Oude Rijk,een rellof en oen muurschildering uit het 
Nieuwe Rijk. Er kan hier of daar iets over het hoofd zijn gezien, uit 
een of ander museum of collectie kan te oeniger tijd een vergoten stuk 
opduiken, bij toekomstige opgravingen moge nog een nieuw voorbeeld 
worden blootgelegd; het zal altijd blijven,een weinig voorkomende 
voorstelling in de Egyptische kunst. 

Men zou zich nu do vraag kunnen stellen, of hot resultaat de moei¬ 
te loont. Hot bijzondere in dit detai1-ondorzook is dat het ons weer 
ééns een typischer kijk geeft op de psyche van don Egyptenaar,, op zijn 
gevoel voor de realiteit van. hot dagelijkscïi gebeuren, op zijn on- 
sterfblijken zin voor hot levendige en het humoristische, die hem tij¬ 
dens zijn meor-duizendjarig bestaan, nooit, geheel hooft verlaten. 

Gemakkolijk,in don zin zooals wij dat verstaan, hoeft dit volk ’t 
wol nooit gehad, maar in do werkelijke duistere tijden schijnt hot ons 
vaak toe als hadden dozo lieden hun eigenlijke lovon in oon soort van j 
droom geloofd; alles, elk onder dep 1^.1 deze duizend-on oon kleine trekjes 
waarin zich hun hartstochtclijko liefde voor het loven manifesteert, 
als hot ware onderbewust vastloggend als hot•materiaal voor oen eeuwi¬ 
gen onderhouw voor hun tweede,en zooals zo hoorton,boter lovon. 
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